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Upravno navodilo

Cene in pogoji za izdajo uradnega lista 
Zavezniške vojaške uprave

1. V žvezi s členom V proglasa št. 7 so predpisane naslednje cene in pogoji 
za izdajo in prodajo madnega lista Zavezniške vojaške uprave:

a) IZDAJA. Uradni list bo redno izhajal 1. in 15. vsakega meseca; 
če bo potrebno, bodo izšle tudi posebne številke.

b) PRODAJA. Izvodi uradnega lista bodo poslani vsakemu okrož­
nemu predsedniku na področju, ki jih bo javnosti spravil na prodaj 
po naslednjih cenah:
en izvod uradnega lista v vseh treh jezikih, zvezan 50 l ir ; 
za izvod v angleščini, slovenščini ali italijanščini posamič 20 lir.

Uradni list bodo mogle prodajati le osebe, ki bodo imele za to dovoljenje 
Zavezniške vojaške uprave.

Vsak okrožni predsednik bo raznim vladnim oblastnikom pošiljal uradni 
list zastonj.

c) inseriranje zakonskih objav: člen II proglasa št. 7 zahteva, da 
morajo „vsa dejanja, sredstva, objave in druge zadeve, ki jih je 
treba po zakonih na področju, veljavnih dne 8. septembra 1943,
objaviti po uradnem sporočilu......biti objavljene v uradnem listu“.
Vsak zasebnik ali družba, ki hoče kako stvar objaviti v uradnem 
listu, kakor je predpisano, naj pošlje s strojem pisan izvod okrož­
nemu pravnemu častniku obenem s čekom ali poštnim nakazilom, 
izplačljivim tržaški prefekturi, za stroške inseriranja, računajoč 3 
lire za besedo, izvzemši ločil. Vladna oblastva ali oblastniki naj 
pošiljajo material za objavo na isti način, le da jim za inseriranje 
ni treba plačati. Ves tak material za objavo je treba poslati okrož­
nemu pravnemu častniku vsaj 10 dni pred željeno objavo.

15. septembra 1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik JAGD,
Višji častnik za civilne zadeve



Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni ukaz št, 14

Poprava od vojne poškodovanih zgradb

Im a m  za 'primerno, da se objavijo ukrepi za popravo zasebnih zgradb, k i so bile po vojni 
poškodovane, in  sicer v tistem delu Ju lijske  Benečije , k i je zaseden od Zavezniških vojaških sil  
(tu  označen kot „zasedbeno področje"").

Zaradi tega jaz , A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik J A G D , v iš ij častnik  za civilne zadeve,

Odločam:

Čl e n  i .

NAMEN UKAZA

1) U redbe tega splošnega ukaza  veljajo  izku ljučno  za popravo  zgradb , k i so nu jno  po trebne 
za lju d i, k i so brez stan o b an ja , k i so zarad i vojne izgubili svoje dom ove a li k i so ko t p r i­
seljenci živeli v  poškodovanih poslopjih  a li zgradbah, k i so v  zdravstvenem  oziru neugodne, 
a li osebe, k i so izgnane iz občine, v  k a te re  se ne m orejo v rn iti  rad i po m an jk an ja  s tanovan j.

2) O sta la  dela m  poprava  h iš, porušen ih  od nem ških  čet v  bo jih  s p a rtizan i, bodo določena 
z n ad aljn jim i ukazi in navodili glede vo jn i odškodnine in zopetne zgrad itve .

ČLEN I I .

V vsak i občin i zasedbenega področja , k je r se n a h a ja  pom em bno število  poškodovanih  
zgradb, bo občinski p redsednik  im enoval odbor za zopetno zgrad itev , k i ga bodo sestav lja li 
na jm an j 4 (štirje ) člani, in s ic e r : 2 člana bosta  izbrana m ed las tn ik i od vo jne poškodovanih 
h iš, 1 č lan  bo zastopal lju d s tv o  brez s tan o v an ja , č e tr ti  č lan  bo ugledna oseba v  občini.

Z nam enom  d a  sodeluje s tem  odborom  za zopetno zgrad itev , bo sm el tu d i  okrožni p red ­
sednik  im enovati posvetovaln i odbor, k i ga  bodo sestav lja li s tav b n i stro k o v n jak i in  zas to p ­
n ik i gospodarsk ih  organizacij.

O kožni kom isar bo uk aza l vsakem u občinskem u predsedniku, d a  n a p rav i tekom  7 dn i 
od ovjave teg a  ukaza, im ena članov krajevnega odbora za zopetno zg rad itev  in  naslov  u rad a , 
n a  ka terega  se sm ejo las tn ik i poškodovanih  neprem ičnin ob rn iti. -

ČLEN I I I .

1) L astn ik i m estne  a li podeželske neprem ičnine, k i želijo, d a  se jim  poprav ijo  n jihove zgradbe 
in  želijo d o b iti podpora  in  pom oč, k i ju  ta  zakon p redvideva, bodo m orali n a  lastnestrške 
red lo ž iti tozadevno  prošnjo  tehn ičnem u zavodu, k i se im enuje  „G enio C ivile“ po tom  k ra j­
nega odbora  za zopetno zgrad itev .

2) P ro šn ji naj se p r ilo ž i:
a) O pis sedanjega položaja  in  m esta , na  k a terem  se n a h a ja  poslopje, k i naj bo p o p rav ­

ljeno ;
b) Vse podrobnosti, n ač rte , ali če poprava  ne  bo posebno važn a , m e tričn i p ro raču n  dela, 

k i bo izvršeno ;
c)  Seznam  m a te ria la  in  orodja, k i ga  im a  la s tn ik  na  razpolago ;
d) Če la s tn ik  n im a  n a  razpolago m a te ria la  n iti  orodja, bo m oral p rilo ž iti spisek m ate ria la  

in  ja v iti,  če je  ta  m ate ria l v  občin i ali b liž in i n a  razpolago ;



e) Ce je  po treben  prevoz in v  kakšn i m e r i ;
f)  P ro raču n  za p ropavo in izjavo, če im a a li je  v  s ta n u  p reskrbeti si zadostn ih  sredstev  

za k ritje  vseh stroškov , opleg onih k i j ih  bo poravnal s spodaj označeno podporo ;
g) P ro raču n  časa, k i bo po treben  za izv ršitev  dela ;
h) D okazi las tn iš tv a , k i ga predpisu je  p a rag ra f 1158 civilnega zakonika. L astn iš tv o  se 

bo sm elo tu d i d o k aza ti s spričevalom , podpisanim  od štirih  p rič  in  po trjen im  s prisego 
p red  o k ra jn im  sodnikom . L astn iš tv o  se bo dokazalo tu d i s potrd ilom  okrožnega p red ­
sednika, k i ga  bo ta  na  lastno  odgovornost izročil poškodovancu.

ČLEN IV.

O dbor za zopetno zg rad itev  poslopij bo :
a) O značil t is te  stavbe, k i se dajo  h itro  poprav iti, in bo dal p rednost tis tim , ki potrebujejo  

na jm an j m a te ria la  in  najm anj prevozov ;
b) sodeloval p ri sestav i p ro računov  in n a č rto v  ir. nadzoroval stav b en a  dela ;
c) Poskrbel in o lajša l dobavo in  prevoz m ateria la , korcev in  orodja ;
d) Vse u k ren il in  p ri zgradbi pom agal, da  bo delo h itro  izvršeno v  soglasju z nače li in  nam eni 

teg a  splošnega uk aza  ;
e) K ad ar m u las tn ik i izročijo  prošnje  za popravo zgradbe, m oral p rep riča ti, da  so vse priloge 

v  redu  in  jih  potem  p o sla ti tehn ičnem u zavodu („G enio C ivile“ ) in p rilo ž iti las tno  m nenje 
o n u jn o sti zgradbe, te r  p rilož iti vse p o datke  in obvestila , k i so po trebn i za določbe, če se 
im a delo izvršiti a li ne.

Č LEN V.

SKUPNA LAST

Če je več  las tn ik o v  iste  hiše. sm e vsak  od n ijh  v lož iti prošnjo za podporo v  im enu vseh 
lastn ikov. V tak em  prim eru  bo podpora doočena na raču n  vsakega las tik a  sorazm erno z vsoto, 
k i je po treb n a  za popravo kakega dela zgradbe.

ČLEN VT

Ko odbor za popravo hiš vloži p ri tehn ičnem  zavodu („Genio C ivile“ ) prošnje, bo m oral 
ta  zavod u g o to v iti vse, ka rje  po trebno  za popravo, v is tn i red, m a tr ia l  in  delovne m očj, k i so 
n a  razpolago, in u p o štev a ti vse druge okoliščine, k i so m erodajne za sprejem  a li odklonitev , 
prošnje. Če je  „G enio C ivile“ m nenja, d a  je  predlagano poprav ilo  v  soglasju z u k rep i in n a ­
m en i tega  uk aza  in da bi m oralo b iti  zarad i tega popravilo  izvedeno, bo poslal prošnjo za konč­
no  od o b ritev  oddelku za jav n a  dela p ri Zavezniški vo jašk i u p rav i a li p a  tis te m n  u rad u , k i bi 
bil ev en t. p ris to jen  za končno odobritev  in za p riznan je  podpore. „G enio Civile“ bo pom nožil 
štev ilo  uslužbencev, u stan o v il poseben u ra d  ali več u rad o v  z nem onom , d a  se te  zadeve h itro  
rešijo.

Č LEN V II.

Če Z avezniška vo jaška uprava  odobri prošnjo za podporo poslopja, bo o tem  obvestila  
teh n ičn i zavod  „G enio C ivile“, ki bo s svoje s tra n i obvestil odbor za popravo zgradb  in  lastn ika  
poslopja in  bo  prizna l podporo  na  sledeči n ač in  :

a) k  stroškom  za izpeljavo vsakega odobrenega n a č r ta  bo zavezniška vo jaška u p ra v a  p rispevala  
50 (petdeset odsto tkov) k skupni vso ti, to d a  če ne bo najv išji znesek p rek o rač il 150 t i ­
soč l ir  ;

b)  v  vseh p rim erih  bo podpora, k i jo  p redvideva ta  ukaz, v raču n an a  v  skupno vsoto k i je  p o ­
treb n a  in  p rim erna  za popravilo . P r i  poprav ilu  ne bo dovoljeno nobeno povečanje  a li zbo­
ljšan je  s tav b e . D ovoljeno je  sam o to , k a r  je  po trebno , da  je  v zgradbi om ogočeno s ta n o v a ti :

c) vsako poslopje in vsako  stanovan je  je posebna eno ta , na  k a te ro  bodo razdeljeni vsi s t ro ­
ški za poprav ilo  in  podporo, ki bo dovoljena ;

d) Zavezniška vo jaška u p ra v a  bo lastikom  zgradbe izplačala podporo po izroč itv i potrd ila  
tehn ičnega  zavoda „G enio C ivile“, d a  je  delo za popravilo  bilo dovršeno. T a podpora  bo 
tem eljila  n a  potrošenih  izd a tk ih  z om ejitv ijo , k i j ih  p red v idevata  točk i a) in b) tega  člena :



e) če b i se la s tn ik  neprem ičnine ne pokoraval pogojem  in  navodilom , k i jih  ukazu je  Zavezniška 
vo jaška  u p ra v a  a li  „G enio C ivile“, bo om enjena podpora  lahko odklonjena in sploh ne p riz ­
n an a , do k a te re  b i b il las tn ik  sicer up rav ičen  ;

f)  las tn ik u  neprem ičnine, k i za to  prosi, bo sm ela b iti  dovoljena n abava  m ate ria la  in  delovnih 
m oči nam esto  denarne podpore, in sicer v  v išin i te  podpore ;

g) če im a la s tn ik  poslopja las ten  m a'terial in  las tn e  delovne m oči p ri poprav ilu  njegove hiše, 
bo  cena teg a  m ate ria la  in delovnih m oči v raču n an a  v  skupni znesek stroškov. Sorazm erne 
bo  tu d i  določena podpora.

Čl e n  v i i i .

POSOJILA S STRANI KREDITNIH ZAVODOV

1) L astn ik i, k i so se odločili izvesti popravilo  zgradbe, k i je  b ila  odobrena od Zavezniške vo­
jašk i u p rave, s pom očjo posojila  in podpora v  sm islu  člena 7, se sm ejo o b rn iti na  karksen 
koli k red itn i zavod v  sv rho  posojila. T i zavodi sm ejo izp lačevati posojila ne oziraje se na 
u sta v n e  om ejitve  a li druge s ta tu te .

2) V kn jižba , k i jo  izvrši, d a  zajam či tak o  posojilo bo im ela p red n o st p red  vsakim  drugim  
posojilom  in  tu d i p red  prisiljen im i te rja tv am i, in  sicer v  višini skupne  vsote stroškov  za 
poprav ilo  od vo jne povzročene škode, po odb itk u  vsote, k i je  b ila  p riznam a na raču n  kol 
podpora . V vsakem  drugem  p rim eru  bodo dovoljena ta k a  posojila  pod pogoji, ki so navedeni 
za druge trgovske pogodbe sličnega zn ačaja  in v  soglasju  z zakoni, k i so b ili dne 8. septem bra 
1943 v  v e ljav i v  zasedbenem  področju  in  z razglasi in  ukazi Zavezniške vojaške u p rav e.

3) L as tn ik  enega sam ega dela poslopjia bo sm el vzeti posoljilo n a  svoje las tno  im e in bo  imel 
p rav ico  o b rn iti se n a  so lastn ika , da  m u povrnejo s troške  za popravilo , k i ga je  izvedel na 
t is t ih  delih  poslopjia, k i p ripadajo  vsem  lastnikom .

K je r je  la s tn in a  nedeljiva  in je  bilo posoljilo dvignjeno na  k o rist vseh solastn iko\ 
bo v k n jižb a  v p isan a  n a  im e vseh solastn ikov, čeprav  kakšem  m ed n jim i ni udeležen pri 
posojiln i pogodbi.

Čl e n  i x

NADZORSTVO ZAVEZNIŠKE VOJ. UPRAVE

Zavezniška vojaška uprava  bo nadzorovala odbore za poprav ila  zgradb in  vse odbore, 
tehn ične  zavode in  vse osebe, k a te rih  se tič e  ta  splošni ukaz. N adzorovala  bo  n jihovo  de lovanje 
in  osebje in  bo v sak  čas sm ela p rek lica ti ali odstran iti kak ršen  koli odbor, p o d je tje  a ii osebe.

Čl e n  x .

KAZNI

V saka oseba, k i navede napačne  p odatke  v  p rošnji za popravilo  od vo jne poškodovane 
neprem ičnine, za  dovoljenje podpore a li se drugače pregreši p ro ti na red b am  tega ukaza , bo 
k riva  p resto p k a  in  bo, če bo od Z avezniška vojaškega sodišča p rizn an a  za k rivo , kaznovana 
z globo, z zaporom  a li z obojim , kak o r bo sodišče odločilo ; in  nam esto  te  kazn i a li z n jo  v  zvezi, 
bo v  k o ris t Zavezniške vojaške u p rave  zaplenjen  m ate ria l a li ' denar, k ije  že b il prizadetem u 
izp lačan .

Č LEN  X I.

T a ukaz  stop i v  veljavo  povsod v  zasedbenem  p o d ro č ju  na danobjave.

Trst, 11- sep tem bra  1945.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik

Višji Častnik za civilne zadeve



Splošni ukaz št. 15

Javne Plače

K er sodim, da bi bilo prim em o, da pregledam lestvico javnih p la c  ter popravim  nekaj se­
danjih  zakonov, k i to vprašanje zadevajo v krajih  Ju lijske  Benečije, zasedenih po Zavezniških  
silah (poslej označenih kot „Zasedane ozemlje“) ,  s tem sedaj jaz, A L F R E D  G. B O W  M A N , pol­
kovnik JA G D , v iš ji častnik za civilne zadeve

Odločam:
Č LEN  I.

Vse plače, ki so st izp lačevale d ržavnem u in sam oupravnem u osebju ko t doplrčilo  k 
osnovnim  prejem kom  ali p lač i v  sk ladu  z zakoni, veljavn im i 8. sep tem bra  1943, bodo strn jene  
v  en  celoten prejem ek a li p lačo. O m enjena doplačila  so t is ta , k i so razv idna  s preglednic, dodanih  
zakonski u red b i z dne 20. ap rila  1939, š t. 591, in  n jen ih  dopolnil te r  začasne vojne doklade po 
zakonski u redb i št. (146 z dne 14. ju lija  1941 in  n jen ih  dopolnil.

ČLEN I I .

1. —■ P lače d ržavnem u u  osebju te r  osebju sam oupravnih  u stan o v  v  nasledn jih  razred ih  
se zvišajo  za  vsoto, k i znaša 50 odsto tk o v  celotne p lače a li preje &kov, raču n ae  po členu I :

1) pre jem ki ;
2) p lače  sta ln ih  d ržav n ih  uslužbencev ;
3) p lače  sta lno  zaposlenih d ržav n ih  delavcev ;
4) p re jem ki, p lače a li druge nagrade  nestalnem u osebju.
2. —• N ajem nikom  poštne  a li b rzo javne  službe, lo terij in  drugih  podobnih  služb  pod 

d ržvno  u p rav o  te r  n jih o v ih  uslužbencev, k i so p lačan i na  kom isijsk i podlagi a li n a  osnovi služ- 
benske dobe, bo om enjeni 50 odsto tn i zvišek ve lja l v  sk ladu  s p lačo  a li kom isijo , ki u streza  
oprav ljen i služb i, in jim  ga bo izplaeevla n jihova  v išja  u p rav a.

Č LEN I I I .

1. —  D ružinske doklade te r  začasne m esečne dragin jske doklade in to zadevn i dodatn i 
zneski, ki so om ejeni n a  p rav e  t r i  d ružinske člane, kak o r določajo zakoni veljavn i dne 8. sep ­
tem bra  1943, se s tem  zv išu je jo  za 100 od sto tk o v  d ržavnem u osebju te r  osebju  sam oupravn ih  
ustanov , k i im a  nedoletne druž inske  člane, pa  naj bo to  osebje ovdovelo a li poročeno.

2. —  D oklade za d ruž inske  člane, začasna drag in jska  doklada  in  druge d o d a tn e  d ru ­
žinske dobrine  so s tem  č rtan e  in  preklicane za om oženo žensko osebje, k i im a m oža v  k a te ri 
koli d ržav n i a li sam oupravn i u stan o v i a li v  k a te r i koli u p rav i javnega  značaja , kak o r je  ra z ­
vidno  v  členu I I I  te  u redbe, a li k i u ž iv a  posebne druž inske  doklade, kak o r jih  določajo z a ­
konska uredba  z dne 6. avgusta  1940 š t. 1298 te r  n jena  dopolnila.

Č LEN IV .

1. —  D ružinske doklade in  z n jim i zvezane dodatne  ko ris ti, k i se izp laču jejo  v  d ržavn ih  
u rad ih  s ta ln o  zaposlenem u osebju  z nedole tn im i o trok i skup in  A , B, C, bodisi da  je  osebje p o ­
ro čen o  a li ovdovelo te r  železniškem u oseb ju  enake s to p n je  se  s tem  zv išajo  za 100,

2. •—• D ru ž in sk e  doklade se  p ra v  ta k o  zvišajo  za 100 odsto tkov  n asledn jem u  oseb ju  :
a) podrejenem u sta lnem u osebju  d ržav n ih  up rav , s ta ln im  delavcem  in  železniškem u osebju  

en ak ih  stopen j ;
b) nesta lnem u d ržav n em u  osebju , k i im a pravico  do družinske doklade po odloku z dne. 4 

feb ru arja  1937, št. 100, uzakonjenem  7. ju n ija  1937, š t. 1108, te r  po nasledn jih  d o p o ln ilih :
c) pom ožnem u železniškem u osebju, k i im a pravico  do druž inske  doklade po členu I ,  pod- 

členu 16. zakonskega odloka z dne 17. novem bra 1938, š t. 1785, uzakonjenega 5. jan u a rja  
1939, š t. 2941, te r  po nasledn jih  dopolnilih  ;



č) pogodbenim  delavcem  d ržav n ih  železnic, k i im ajo  pravico  do .družinske doklade po členu
3. splošno veljavne  pogodbe, po trjene  po m edm inistrskem  odloku z dne 25. ap rila  1939, 
št. 19, te r  po  nasledn jih  d p cln ilih  ;

p) nestalnem u, od d ržav e  p lačanem u osebju, ki im a pravico  do družinske doklade po členu 11, 
zakona z dne  20. ap rila  1939, š t, 591, te r  po nasledn jih  dopolnilih  ;

e) nestalnem u učečem u osebju šol in  zavodov „srednje  šole“ („ Is truz ione  m ed ia“) vsake  s to p ­
nje, k i im a po u red b ah  p rav ico  do začasne m esečne draginskenj doklade se  da je  nam esto  
te  d ruž inska  doklada  v  is ti m eri in pod is tim i pogoji kak o r osebju v  sk u p in ah  A, B, C d r ž ­
av n ih  u p ra v  ;

f)  d ruž inska  dok lada  osebju, vključenem  v  členih 2. in 3. zakonskega odloka z dne 24. m arca 
1941, št. 203.

3. ■— 100 povišica doklad , k i jo  predvideva ta  člen, se do določene m eje nanaša  na p o v i­
šico doklad, kak o r j ih  določa člen ITI, potem  ko so te  bile zračunane .

Č LEN V.

Osebe, k i so pod zakonskim  odlokom  št. 740 z dne 8 ju n ija  1942 v „začasn i“ službi ko t 
prepisovalci, strežn ik i, v ra ta r ji  itd ., so s tem  deležne is tih  gospodarskih  ugodnosti in  d ružinskih  
doklad , kak o r j ih  za začasno osebje 3. ozirom a 4. ka tegorije  p redvidevajo  zakonsk i odlok z 
dne 4 feb ru arja  1931, št. 100, te r  tozadevna  dopolnila, ki j ih  j e  treb a  o b raču n a ti v  sk ladu  z 
določili te  u redbe.

-  Č LEN V I.

Znesek p lač ila  „ad  personam “, k i ga  p redvideva člen 4 zakonskega odloka št. 2395 z 
dne 11. novem bra 1922, in podobne ugodnosti bodo šte te  n aza j, in sicer od dejanskega d a tu m a 
te  u redbe  n a  podlagi rev id iran ih  p lač , kakor jih  kaže člen IT. T ake nove plače, vštevši tis te , 
ki j ih  p redvidevata  člena IV  in V, bodo tv o rile  podlago za izraču n av an je  zneska začasne p o ­
višice, o k a te rih  govori člen V II, toda  ne bodo vp livale  na  druge doklade in p lač ila  za ak tiv n o  
službo, k i so pod nadzorom  las tn ih  zakonov.

ČLEN V III .

U službenci, ki spad a jo  pod doiočila gornjih  členov, bodo dobili začasno nepok oj ninsko 
povišico, raču n an o  n a  podlagi, k i je  določena v  členu VI, te r  v  sk ladu  z naslednjo  lestvico :
a) na  prvi 1000 lir  m esečno (ali del tega) 70 o dsto tkov

n a  drug i 1000 lir  m esečno (ali del tega) GO o d sto tk o v
na tre tji  1000 lir  m esečno (ali del tega) 30 o d sto tk o v
na  č e tr ti  1000 lir m esečno (ali del tega) 20 o d sto tk o v

b) glede določenih pre jem kov  a li p lač, ki presegajo 4000 lir  m esečno, bo odm erjena povišica 
10 o d sto tk o v  ;

c) vso ta , k i jo p red v id ev ata  go rn ja  odstavka  a) in  b), bo povišana ;
1) za skupno  500 lir m esečno osebju I .  do V. s to p n je ;
2) za skupno 800 l ir  m esečno osebju V I. od V III . sto p n je  ;
3) za  skupno 1000 lir  m esečno osebju  IX . in  n ižje  s topn je , vajencem , delavcem  v  ak tiv n i

služb i, t e r  osebju, ki sicer n i v  a k tiv n i s lu žb i a  je  p rivzeto  te r  razp o rjen  (vštevši
p lačano  osebje, k i n i v  a k tiv n i službi).

G ornji zneski 500, 800 in  1000 lir bodo zn ižan i za 15 o d sto tk o v  osebju, k i je  v službi po 
občinah  z m anj k ak o r 200.000 prebivalcev , za 30 o d sto tk o v  osebju, k i je  v s lužb i po o bčinah  z 
m anj kak o r 50.000 prebivalcev , in končni znesek ne sm e presegati dvojne v so te  p rejem kov 
ali p lač.

Č LEN  V III .

Če bi se p ri izv a jan ju  prejšn jega člena te  u redbe  izkazalo, da bi b ila  v so ta  p re jem kov in 
p lač  te r  začasn ih  doklad , raču n an ih  nazaj, m anjša  od  vsote n iž je  s topn je , u p o števajoč  isto  
b ivališče a li d ruž inske  razm ere  bo razlik a  nadom eščena te r  š te ta  ko t povišica  na  začasno  p o ­
višico o k a te r i govori člen V II.

Č LEN IX .

1. •— Osebju, k i ga n a v a ja  ölen I I ,  bo poleg obveznih p lač il p lačan  d o d a tek  66,66 lir  
dnevno za racio n iran o  h rano . P r i izp lačevan ju  teg a  d o d a tk a  je  mesece tre b a  u p o štev a ti tako , 
d a  obsegajo 30 dni.



2. — T a d o d a tek  je  neprenosljiv  in  se ne sm e sm a tra ti  ko t p o sriansk i in  p r itak ljiv , n iti  
ga ne sm em o ra ču n a ti k o t del odpravninske nagrade. N e daje se osebam , k i so na  izrednem  
d o p u stu  ali k a te r ih  p lača  je  u stav ljen a , n iti  osebam , k i so v  takem  položaju, da bi po  zakonu 
m ogli sk lep a ti, d a  niso več V ak tiv n i službi.

3. —■ Ta d odatek  se ne da je  osebju, k i im a pravico  do racion irane h ran e  a li gotovine 
zanjo, pa  naj bo celo tna  a li delna, 'razen k jer je  dovoljeno, da  se kdo poljubno odloči za boljše 
ugodnosti.

4. —  Če im a kdo več različn ih  služb, k i j ih  dovoljuje obsto ječa zakonodaja., bo  m ogel 
b iti  deležen le enega d o d a tk a .

5. —  V sota d o d a tk a  bo zn ižana  za 10 od sto tk o v  osebju, ki je  v služb i po občinah  z 
m anj kakor 200.000 preb iva lcev  te r  za 20 od sto tk o v  osebju, k i je  v služb i po občinah z 
m anj kakor 50.000 prebivalcev.

6. — V sota d o d a tk a  sam a ne sm e p resegati d v ak ra tn e  vso te  prejem kov a li p lač, k i p o ­
tek a jo  iz izv a jan ja  določb člena I I .  Te om ejitve  ne velja jo  za osebje, našte to  v  preglednicah 
1, 2 in  3 d o d a tk a  I I I  zakona z dne 20. ap rila  1039, št. 591, a li za osebje, k i se po odstavku  3. 
teg a  člana odloči za gornji dodatek .

ČLEN X .

Celoten le tn i znesek vsake plače, k i p o tek a  iz izv an jan ja  gorn jih  členov se zaokroži na 
b ližn je  10 lir, ne upoštevajoč  ostanke, do 5 lir  ; ostanek, ki je  večji od 5 lir, a  m anj od  10 iir, 
se zaokroži na naslednje  10 lir.

Č LEN X I.

D nevna doklada člena I I  zakonskega odloka z dne 16. decem bra 1942, š t. 1498, je  od ­
p rav ljen a  z dnem , ko stop i t a  u redba  v  veljavo.

Č LEN  X II .

N ikak i odloki a li uredbe pseudo-fašistične republikanske vlade, ki dovolju jejo  pov i­
šice p rejem kov ali p lač, a li nud ijo  nove dodatke, nagrade a li doklade, se ne sm ejo izv a ja ti od 
dne, ko s to p i ta  u redba  v  veljavo a li pozneje.

ČLEN X I I I .

1. —  Določbe gorn jih  členov se nanašajo  na pokrajine, občinska ta jn iš tv a  in  druga po­
k ra jin sk a  področja  a li občine.

2. -—• Pokra jine , občine, zavodi za javno  blaginjo, po ld ržavna  telesa in v  splošnem  vsa 
telesa  in zavodi javnega  značaja , v števši av tonom nih  u stanov , k i so pod d ržav n im  nadzorom  
a li u p ravo , a li pa dob ivajo  sta ln e  podpore a li  p rispevke od d ržave, v rh  teg a  še agencije, k i so 
neposredno odvisne od ta k ih  teles, čigar osebje n i podvrženo p ravnem u nadzoru  glede ko lek ­
tiv n ih  delovnih  pogodh, im ajo  s tem  pravico , da  po privo ljen ju  p ris to jn ih  o b las ti nudijo  
svojem u osebju vse, k a r  p redvidevajo  gornji č le n i; im ajo p a  posebno p rav ico , da  dajejo 
n ižje  vsote, kakor j ih  določajo  om enjeni členi.

3. —  D o datk i, k i j ih  p redvideva p rejšn ji odstavek, ne sm ejo  p resegati dodatkov , ki so 
b ili obvezno v  veljavi pred  to  uredbo , za več kakor skupno  3000 lir  m esečno.

ČLEN X IV

1. —  Vse vsote, k i so bile že izplačane pod odloki a li u red b am i, o k a te rih  govorita  člena 
X I  in X I I  in  k i se nanašajo  n a  k a te ro  koli dobo, potem  ko je  ta  u red b a  sto p ila  v  veljavo, bodo 
tak o j odtegnjene od zneskov, izp lačljiv ih  pod to  uredbo.

2. —  P ra v  tak o  bodo vsote , ki j ih  dolguje osebje ko t p redu jem  itd ., tak o j odtegnjene 
od zneskov, izp lačljiv ih  pod to  uredbo.

3. — Č ista izrav n av a jo ča  v so ta , do k a te re  im a osebje p ravico  po tej u redbe, se bo iz­
p lača la  v  en k ra tm en  znesku.

4. —  V sakršen dolg, k i ga im a osebje, potem  ko so obveljali gornji odstavk i tega člena, 
bo od tegnjen  na  ta le  n a č in :



a) vso ta  s k a te ro  §kupni m esečni p re jem ki, p lača  in  dod a tk i, izp lač ljiv i po p redpisih  te  u ' 
redbe, presega d v a k ra t m esečne prejem ke, p lačo  in  dodatke , k i so bili v  ve ljav i v  m esecu, p re ­
den je  ta  u redba  stop ila  v  veljavo, bo zad ržan a  za odb itek  dolga, dokler n e  bo ta  docela p o k rit :
b) n a  vsak  n ačin  se bo m esečno odtegovalo najm anj 50 lir  a li pa  celotna vso ta  dolga, česar 

e pač  m an j.

Č LEN  XV.

K je r koli je  v  tej u red b i a li v  odlokih ozirom a navodilih , k i zadevajo  tv a rin o  te  uredbe, 
om enjen k a k  zavod a li u ra d , k i ne obsto ja  v  tren u tk u , ko je  treb a  kaj u k re n iti po tej u redbi, 
bo nad o m estitev  tak eg a  neobstoječega zavoda ali u ra d a  m orala b iti v  sk ladu z navodili. Z a ­
vezniške vo jaške u p rav e .

ČLEN X V I.

Z anezniška vojaška u p rav a  utegne sem  pa t ja  izd a ja ti u p rav n a  navodila , ki so v  sk ladu 
s ciljem  in nam enom  te  uredbe in ki j ih  bo treb a , k a d a r bodo izdana, vsekako im eti za del te  
u redbe.

Č LEN  X V II.

K dor b i p rekršil kakršno  koli navodilo  te  uredbe in ga bo Zavezniško vojaško sodišče 
zarad i p restopka  štelo za krivega, bo kaznovan z globo a li zaporom  a li obojim , kakor bo pač 
sodišče odločalo ; sodišče p a  lahko v  nadom estilo  a li d o datek  k a te re  te h  kazn i odredi p o v r­
n itev  vseh pačil, glede k a terih  je  tu  govora, ali odreče kršilcu pravico do prejem a teh  plačil.

Č LEN X V III .

Ta u redba  bo s top la  v  veljavo na zasedenem  ozem lju na  dan  n jene prve objave, in p la ­
čevanje, k i ga določa ta  u redba, bo imelo veljavo od 1. ju lija  1945. dalje .

T R S T -  dne 11. septembra 1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik  J.A .G .D .
Višji častn ik  za. civilne zadeve



Splošni ukaz št. 16

Podaljšanje Zakonitih Pogodbenih ter drugih rokov

K er sodim , da je potrebno, da se izdajo določb e lede ustavitve poteka zakonitih in  pogodbenih 
rokov in  da se podaljšajo drugi določeni roki v  tistem delu Ju lijske  Benečije, k i so ga zasedle Z a ­
vezniške sile ( in  se tu  spodaj označuje kot „Zasedbeno področje“) ,

jaz, A L F R E D  C. B O W  M A K , polkovnik J .  A . G. D ., v iš ji častnik za civilne zadeve v za­
sedbenem področju,

Ukrazujem
ČLEN 1.

P o tek  rokov  z as ta ran ja  se u s ta v lja  v  zasedbenem  področju  do 6 m esecev po dnevu, ko 
se bo naznanilo , d a  je  sedanje vojno stan je  p r i k ra ju .

Za isto  dobo se u s ta v lja  tu d i po tek  vseh nepodaljšljiv ih  rokov (bodisi zakonitih  a li po ­
godbenih  rokov), k i b i povzročili zapad lost nekega p ravnega postopka, p ravne  zaščite  a li kake 
druge pravice, če se teh  rokov ni m ožno d rž a ti iz razlogov, k i so posledica sedanjega vojnega 
s ta n ja .

T aka  u k in itev  se lahko odredi tu d i u radno , ne da  bi zain teresirana  s tra n k a  teg a  poprej 
p red lagala .

Č LEN 2.

Sodni postopki, bodisi civilni a li u p rav n i, se lahko ukinejo , če se ugotovi, d a  je  ena izm ed 
s tra n k  izven zasedbenega p o dročja  iz razlogov, k i so posledica sedanjega vojnega s tan ja .

P ris to jn a  sodnijska a li u p rav n a  o b last sm e v  sm islu teg a  člena u k in itev  u k aza ti, ne da 
b i zainteresirana s tra n k a  teg a  poprej predlagala.

P ro ti tak em u  u k azu  n i m ožna p rito žb a .

Č LEN  3.

Če u k in itev  n i bila u rad n o  ukazana, kakor določa zadnji odstavek  gornjega člena I I . ,  
je treb a  predlog s ta v it i  p ris to jn i sodnijsk i a li u p rav n i oblasti, k i bo  n a  predlog sam  označila 
vsak ršen  tozadevn i ukaz. T ak  predlog sa lahko poda tu d i u stn o  p ri obravnav i. V tem  prim eru  
se bo d o tičn i odlok v p isa l v  zapisnik  obravnave.

P ro ti  k a te r i koli določbi v tem  členu n i m ožna  p rito žb a .
D oločbe teg a  člena se n anašajo  tu d i na  predloge za uk in itev  po tek a  rokov, om enjenih 

v členu I .  zgoraj.
D otičn i u rad i m orajo  im eti poseben zapisnik  vseh  odlokov, ki se izrekajo  v sm islu  k a ­

terih  koli členov tega ukaza.

ČLEN 4.

R ok i, k i po tečejo  30, ju n ija  1945 in 1. ju lija  1945, kakor določajo členi 204 (drugi o d ­
stavek), 206 (drugi odstavek), 213, 215 (drugi odstavek), 216, 217 (drugi odstavek), 221 in 
223 uredb  za uvedbo ita lijanskega civilnega zakonika te r  nekaterih  začasn ih  določil, odobrenih 
s K r. odlokom  št. 318 z dne 20. m arca  1942, se podaljšu je jo  do 30. ju n ija  in  1. ju lija  tis teg a  leta , 
ki bo sledilo letu , ko se bo naznanilo , da  je  sedanjega vojnega stan ja  konec.

Č LEN  5.

Ta ukaz s top i v  veljavo, ko ga bom  podpisal.

T rst, 26. sep tem bra  1945.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J . A. G. D ., 
v iš ji čas tn ik  za civilne zadeve



Ukaz št. 10
K er je potrebno, da spremenimo posebne zavarovalne pogoje, k i se tičejo zavarovanja za 

doto, k i ga prevzema zavarovalna delniška družba „Assicurazioni Generali“ (registrirana tržaška  
podružnica), spremembe k i bodo veljale v  tistem delu J u lijsk e  Benečije, k i  je zaseden od Zavez­
n išk ih  vojaških sil,

Ja z, A L F R E D  C. B 0 W M A K , Polkovnik J  .A .G .D ., v iš ji častnik za civilne zadeve, odločam:

Č LEN  I .

Posebni zavarovaln i pogoji, ki se tiče jo  neposrednega zavaro v an ja  za doto, se bodo 
sm eli od časa sp rem in ja ti, z re tro ak tiv n o  ve ljav n o stjo  a li brez n je, od s tra n i cen tralnega r a v ­
n a te ljs tv a  delniškega d ru š tv a  „A ssicurazioni G enerali“ (leg is tr iran a  trž sk a  produžnica). Te 
sprem em be z določenim  datum om  bodo m orali im e ti predhodno pism eno odobrenje Z avez­
niške vojaške up rave.

\
ÖLEN I I .

T a ukaz  s to p i v  veljavo, ko ga  bom  podpisal.

T rst dne 27. augusta  194-5.

ALFRED C. BOWMAN
p o lk o v n ik  J .A .G .D .

Višji čas tn ik  za civilne zadeve



Ukaz št. 11

Razpustitev pokrajinskih svetov in gospodarskih uradov
ter ustanovitev zbornic in uradov za trgovino, industrijo

in poljedestvo,

K er im am  za primerno , da se razpustijo pokrajinski sveti in  gospodarski uradi in  mesto 
n jih  ustanov jo zbornice za trgovino, industrijo  in  poljedelstvo in  uradi za trgovino in  industrijo , 
ja z , A lfred  G. B ow m an , polkovnik , JA G D , v iš ji častnik za civilne zadeve v tistem delu Ju lijske  
B enečije , k i je zaseden od zavezniških vojaških sil ( tu  spodaj označen kot „zasedbeno področje“).

Odločlam:

Čl e n  t.

Pokra jin sk i sve ti in gospodarski u rad i so razpuščeni.

Č LEN  IT.

V T rstu , Gorici in  P u lju  bodo ustanov ljene  zbornice za trgovino, in d u strjio  in poljedel­
stv o  in  u rad i za  trgov ino  in poljedelstvo. Te zbornice so d ru š tv a  v  sm islu  javnega p rava.

V saka zbornica in vsak  u ra d  bo deloval in  im el p rav ice, ki so jih  do sedaj im eli k ra je v ­
n i sve ti in p o k ra jin sk i gospodarskih  u rad i.

Č LEN  l i l .

Zbornice za trgovino , in d u strijo  in poljedelstvo  ( tu  označene k o t „zbornice“ ) in  n jihovi 
u ra d i bodo poslovali pod  neposrednim  nadzorstvom  in uuazi Zavezniške vojaške u p rav e  in 
s trem eli, da  točno  izvedejo vse njene uredbe in navodila , ki so v  zvezi z n jihovim i nalogam i.

Č L EN  IV.

Zbornicam  se bodo p lačevale  iste  p ris to jb in e  in taske, ki so j ih  dobivali lazp u ščen i po ­
k ra jin sk i gospodarski sveti.

ČLEN V.

P rem oženje  b ivših  po k ra jin sk ih  gospodarskih  svetov  preidev v las t zbornic, k i bodo 
ustanov ljene  v  sm islu  teg a  ukaza.

Č LEN  VI.

Če bo Z avezniška vo jaška u p ra v a  z ah tev a  vala, bodo u rad i za  trgov ino  in  in d u str ijo  
p reskrbeli vse s ta tis t ič n e  podatke , k i se tič e jo  gospodarskega živ ljena v  zasedbenem  področju .

Do nad aljn eg a  uk aza  Z avezniške vo jaške u p rav e  bodo ti  u rad i poslovali ko t ta jn iš tv a  
zbornic  in bodo vodili n jihove  knjige.

Č LEN V II.

V saka zborn ika  bo zaupala  u p rav o  odboru, ki ga bodo tv o rili p redsednik  in  š tir je  (4) 
č la n i ; odbor za  trža šk o  zbornico bodo tv o rili p redsednika  in  5 (pet) članov; O krožni kom isar 
Zavezniške nojaške u p rav e  bo pism eno im enoval p redsednika zbornice v  svojem  okrožju . S



predhodno odobritv ijo  okrožnega kom isarja  bo predsednik  pism eno im enoval ostale  elane o d ­
bora. E d en  bo izb ran  m ed trgovci, drug  m ed ob rtn ik i, t r e t j i  m ed  poljedelci, č e tr ti  m ed delavci 
okrožja. P e ti  član za trža šk i odbor bo izbran  iz v rs t  parop lovnih  poklicev.

Predsednik  bo sm el b iti  odstav ljen  sam o n a  pism en uk az  okrožnega kom isarja  ; člani 
pa  n a  p ism en ukaz okrožnega kom isarja  ali predsednika s predhodno o d o vritv ijo  kom isarja .

V p rim eru  odsotnosti, bo predsednika nadom estoval n a js ta re jš i član. Odlok odbora  ne 
bo ve ljavan , če ga  n e  odobrijo  p resednik  a li n jegov nam estn ik  in  na jm an j dva  (v T rs tu  tr ije  
člani (.P redsednik  je  p rav n i zastopnik  zbornice.

Č LEN  V III.

Zbornice in u rad i, k i bodo v sm ilu  teg a  ukaza ustanov ljen i, bodo sm eli, če bodo u p o ­
štev a li naredbe, k i se  tič e jo  čiščenja fašistov  v  zasedbenem  področju , n a s ta v lja ti  osebje, ki 
je  službovalo p ri b ivših  sv e tih  in pokrajinsk ih  gospodarskih  u rad ih

ÖLEN IX

Predsednik  in  č lani odbora  bodo sm eli sodelovati v  d rug ih  u ra d ih  in  kom isijah  in  sm eli 
s predhodno o d o b ritn ijo  Zavezniške vojaške u p rav e  izv rševati posle, k i so jh  i p riznavali zakoni, 
veljavn i dne 8. sep tem bra  1943 pri b ivših  p okra jin sk ih  gospadarsk ih  sv e tih .

Č L EN  X .

Do n adaljn jega  uk aza  Zavezniške vo jaške u p rav e  m orajo  zbornice za trgovino in d u ­
str ijo  in poljedelstvo  n o siti vse poslovne stroške.

ÖLEN X I.

T a  ukaz  s to p i v veljavo v vsakem  okrožju  Zasedbenega področja  na  dan objave.

Trat, dna 31. Avgusta  L 945.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik  JA G D  

Višji častn ik  za civilne zadeve



Ukaz št. 12

Ohranitev fašističnega premoženja

Im a m  za potrebno, da se, uredi in  ohrani fašistično premoženje v  tistem delu Ju lijske  Bene­
čije, k i je zaseden od zavezniških vojaških s il ( tu  označen kot „zasedbeno področje'''') .

Zaradi thega jaz, A L F R E D  C. B O W M A.N , polkovnik, višji, častnik za civilne zadeve,

Odločam :

ÖLEN I.

PREMOŽENJE FAŠISTIČNE STRANKE IN FAŠISTIČNIH ORGANIZACIJ, (SINDIKATOV)

!. —  F in a n čn i in te n d a n t vsakega okrožja v  zasedbenem  področju  bo tak o j začel n a d ­
zo ro v ati vse p rem oženje in  a rh ive  sledečih organizacij v vsakem  okrožju , k i so bile razpuščene :
a) F a š is tičn a  s tra n k a  (PN F)
b) F a š is tičn a  repub likanska  s tra n k a  (P F R )
c) I ta lija n sk a  m lad ina  lik to rja  (G IL )
d) V s .u č ilišk e  zveze (G U F)
e) F a š is tičn a  d ru š tv a
f)  Vsi fa šis tičn i s in d ik a ti, ki jih  združu jejo  sledeče konfederacije (in tu d i drugi) :

1) K onfederacija  po ljedelstva  (Confederazione fascista  dell’A gricoltura) :
2) K onfederacija  za in d u strijo  (Confederazione fascista  dell’In d u str ia )  ;
3) K onfederacija  trg o v stv a  (Confederazione fascis ta  del Commercio) ;
4) K onfederacija  d enarn ih  in  zavarovaln ih  zavodov (Confederazione fascista  del Credito 

e d e ll’A ssicurazione) ;
5) K onfederac ija  poljsk ih  delavcev (Confederazione fascista  dei lav o ra to ri agricoli) ;
6) C onfederacija  in d u strijsk ih  delavcev (Confederazione fascis ta  dei lav o ra to ri dell’ in ­

d u stria ) ;
7) K onfederacija  trg ovsk ih  delavcev (Confederazione fascista  dei lav o ra to ri del Com ­

m ercio) ; ,
8) K onfederacija  ban čn ih  in zavarovaln ih  uslužbencev' (Confederazine fascis ta  degli a d ­

d e tt i  ag li is t i tu t i  d i cred ito  e dell’assicurazione) ;
9) K onfederacija  svobodnih in  u m etn išk ih  poklicev (Confederazione fascista  dei p rofes­

sion isti e degli a r tis t i )  ;
10) F aš is tičn e  zveze (Federazioni nazionali fasciste) ;
11) F aš itčn i s in d ik a ti, ki so v k ljučen i v  fašističn ih  zvezah (S indaca ti fascisti nazionali 

ad e re n ti alle federazioni nazionali).
2. —  V saka oseba a li organizacija , k i im a prem oženje a li dokum ente , k i so last neke 

gori im enovanih  organizacij, m ora  to  tako j d a ti  na  razpolago finančnem u in te n d a n tu  in  mu 
iz ro č iti n a ta n če n  in v en ta r  in seznam  vseh zn an ih  dolgov.

3. —  Vse vloge a li v rednostne  skrin jice  v  kakršn i koli b ank i, p ri poštn ih  u rad ih  a li drugih  
h ran ite ljih  v  okrožju  k i so las t kake gori im enovanih  organizacij, m orajo  odgovorni nam e­
ščenci teh  organizacij p ism eno ja v iti,  in vsaka  b anka  ali poštn i u rad , k i ima te  vloge a li v re d ­
nostne  skrin jice , m ora  d a ti  p risto jnem u finančnem u in te n d an tu  vsa  obvestila  in pojasnila , 
k i j ih  im a in te n d a n t za po trebna .

4. -—- In v e n ta r , k i dokazuje a k tiv n o st in p asivnost gori im enovanih  organizacij, bo h ra ­
n il finan čn i in ten d an t, k i bo od časa do časa  in  po p ism enih  navod ilih  n a tan čn o  o tem  obvestil 
finančnega  č a s tn ik a  za kontro lo  prem oženja  p r i Z avezniški vo jašk i u p rav i.

5. —  F in a n čn i in te n d a n t vsakega ok rož ja  bo tako j ob jav il v  g lavnem  časn iku  njegovaga 
okrožja  razglas, v  ka te rem  bo opom injal vse upnike  kake gori im enovanih  organizacij, k i bodo 
jav ili svoje te r ja tv e  tekom  30 dni po ob jav i razglasa.

6. ■— V vsakem  okrožju  je  finančn i in te n d a n t pooblaščen za n am estitev  osebja, k i m u 
je  po trebno  za pom oč p ri izv rševan ju  nalog v  sm islu teg a  ukaza  in  im a pravico  z odobritn ijo  
g lavnega čas tn ik a  ?a kontro lo  p rem oženja p ri Zavezniški vojaški u p rav i, 13 v o jn i zbor, im enovati



k om isarija  a li h ra n ite lja  za kakršno  koli a li za vse gori om enjene organizacije. Vsi nam eščenci 
bodo vedno pod nadzorstvom  in  kontro lo  Zavezniške vojaške u p rav e  in  bodo te j odgovorni.

7. —  D olžnost finančnega in ten d an te  je, da  h ran i in v en ta r in nadzoruje prem oženja 
vsake gori im enovanih  organizacij. Sam  ne sm e lik v id ira ti prem oženja  in ga ne sm e p renaša ti 
in  razp o lagati z njim , brez pism ene odobritve  glavnega častin ika  za kontro lo  prem oženja.

V p rim era  da  ne  b i bilo n ikakega odgovornega uslužbenca p ri k ak i a li p ri vseh  gori i- 
m enovanih  organizacijah  a li če n ihče n i la s tn ik  a li nadzorn ik  tak eg a  prem oženja, bo  dolžnost 
finančnega in ten d an ta  da  tak o  prem ožnje v a ru je , sestav i in v en ta r in ugotov i pasivnost.

Č LEN  I I .

PREMOŽENJE„OPERA NAZIONALE DOPOLAVORO“

1. —  Ce b i bil k a k  pokra jin sk i o k ra jn i a li občinski „D opolavoro“ ak tiv en , ka terega  p re ­
m oženje b i se imelo h ra n iti, ga  bo m oral fin an čn i in te n d a n t prevze ti in h ran iti n a  is ti  način , 
pod is tim i pogoji in  bo ism el isto  odgovornost, k i jo  p redv ideva  člen I.

Č LEN I I I .

POSEST ALI NADZORSTVO S STRANI DRUGIH OSEB

Po p re tek u  10 dn i od ob jav e  teg a  uk aza  ne bo sm ela nobena oseba a li organizacija  po ­
sedovati a li razpo lagati s prem oženjem  kake tu  om enjenih organizacij, če ga  ne poseduje ali 
nadzoru je  v  soglasju z navod ili teg a  ukaza.

Č LEN  IV .

NADZORSTOVO S STRANI ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z ozirom  na  prav ice  in  do lžnosti ,k i j ih  p redvideva ta  ukaz, bodo finančn i in ten d an t 
in njegogovi nam eščenci vedno  pod kontro lo  in  nadzorstvom  glavnega čas tn ik a  za kontro lo  
prem oženja  p r i Z avezniški vo jašk i u p ra v i, 13. vo jn i zbor, k i bo to  nadzorstvo  izva ja l po kom i­
sa r ju  okrožja  k jer se t i  nam eščeci n ah aja jo .

Z avezniška vo jaška  u p ra v a  si p rid ržu je  pravico , da  vedno im enjue h ra n ite lja  a li u p ra v ­
n ik a  za k ak ršno  koli tak o  prem oženje , če je  a li n i predvideno v  gori označenih ka tegorijah , 
če im a to  za p o trebno  a li če je  jav n o s ti v  k o r i s t ; sm ela bo d o d a ti navod ila  in  n ad aljn e  naloge 
finančnem u in te n d a n tu  in  n jegav im  nam eščencem , in  sicer v  okv iru  tega u k aza  in  z ciljem , 
o la jša ti n jegovo izvedbo. Im ela  bo tu d i p rav ico  prek licati a li o dpustili kakršnega koli nam e­
ščenca.

Č LEN  V.

KAZNI

K d o r se bo pogrešil p ro ti k ak i uredbi teg a  ukaza, bo k riv  p resto p k a  in  če g a  bo Zave- 
zniško vo jaško  sodišče p rizna lo  za  k rivega, kaznovan  z globo a li zaporom  a li obojim , če bo 
sodišče ta k o  odločilo ; a li pa  bo za k rivega spoznan in  kaznovan  po k rajevnem  rednem  sodišču 
v  sm islu p ra rag ra fa  650 kazenskega zakonika.

Č LEN  V I.

DATUM OBJAVE

T a uk az  sto p i v  veljavo  v  zasedbenem  področju  n a  d an  objave.

T R S T  dne 6. septembra 1945.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovn ik  J .A .G .D .

Višji čas tn ik  za cilvilne zsdeve



Ukaz št. 13

Posebne podpore za neprostovoljno brezposelnost

Imam, za primerno, da se za čamo izp laču je  posebna brezposelna podpora za neprostovoljno 
brezposelnost v  tistem  delu J u lijsk e  Benečije, k i je zaseden od Zavezniških vojaških s il (tu  označen 
kot „zasedbeno področje“J.

Vsled tega jaz, A L F R E D  G. B O W M A K , polkovnik, v iš ji častnik za civilne zadeve,

Ukazujem:
ÖLEN I.

UREDBA IN TRAJANJE PODPORE ZA NEPROSTOVOLJNO BREZPOSELNOST

1. ■— Izp lačan e  bodo posebne podpore za brezposelnost ( tu  označena k o t „brezposelnost 
po v o jn i“ ) delavcem  k i izgubijo  a li so že izgubili nam eščenje z a rad i sedan jega  izrednega 
s ta n ja  k i g a  je  povzročila  v o jna.

2. —  Izp lačev an je  podpor se bo pričelo  1. sep tem bra  1945 in  bo tra ja lo  3 mesece, če 
ne bo Z avezniška v o jaška  u p ra v a  izdala  nov ih  zakonov.

3. —• T a  podpora  n i v  s tik u  in  je  popolnom a neodvisna od ob ičajne brezposelne podpora, 
k i bo izp lačana  še n adalje , kak o r to  zakon predvideva.

Č LEN II .

POGOJI ZA IZPLAČEVANJE PODPOR

1. — D elavec m ora ž iv e ti v  zasedbenem  področju  in  je m o ral b iti  tu k a j redno  nam eščen 
na jm an j 6 m esecev v  času  od 1. m a ja  1943 do 1. m a ja  1945.

2. —  B rezposelnost m ora b iti  nep rostovo ljna  in  povzročena z odslov itv ijo  po  1. m arcu
1945.

3. —  D elavec ne  sm e im eti m anj k o t 16 in  ne  veče k o t 65 le t ko ta  ukaz  s to p i v  veljavo«

4. —  Delavec se bo m oral v p isa ti  pri k ra jevnem  u ra d u  za delo in  bo m o ral iz jav iti, 
d a  je  sposoben in  v o ljan  sp re je ti vsako  prim erno  delo, k i b i m u ga u rad  ponudil.

5. -—- Delavec bo  m oral d ak aza ti, k je  živi .koliko je  s ta r , k je  in  koliko časa je  bil nam e­
ščen, kdaj in zakaj je  b il odpuščen a li je  bilo njegovo službeno razm erje  uk in jeno .

6. —- V saka oseba, k i ne-m ore d o k aza ti točnosti podatikov , ki jih  p red v id ev ata  člena 
1 in 2, ne  bo  zarad i teg a  izgubila  pravice  n a  podporo, če bo m oga d o k aza ti, d a  je  izstop ila  iz 
službe, d a  so jo  o d pustili a li p rek in ili n jeno  službeno razm erje  po  1. sep tem bru  1943 zarad i 
p ro tifašis tčn e  m iselnosti.

ÖLEN I I I .

VIŠINA PODPORE

1. —  V sakem u delavcu , k i je  do teg a  up rav ičen , bodo izp lačane podpore  v v iš in i:
d e la v c u ..............................................................................80 lir  dnevno
d e la v k i..................................................................  60 l ir  devno
delavcu (m ed 16 in  18 letom ) .......................... 40 l ir  devno

2. —  Ti obrok i bodo p o v iša n i:
za I so ro d n ik a .................................................................10 l ir
za 2 so ro d n ik a .................................................................15 lir
za 3 a li več sorodnikov ....................................... 20 lir

3. — Pojm  „sorodnik“ velja  v  tem  u k azu  sam o za  soprogo in  o troke pod 18 leti.



Čl e n  i v .

IZPLAČEVANJE PODPOR

1. — V sakih 14 dn i bo Zavod za socialno p reskrbo  (Is ti tu to  N azionale della Previdenza 
Sociale) a li n jegove občinske podružnice izp lačeval delavcem  podporo. Podpora  se bo računala  
po štev ilu  delovnih  dn i za 2 ted n a  nazaj.

2. —  P razn ik i bodo up o štev an i kakor p ri redn i berzposelni podpori.

Č LEN  V.

IZKLJUČITVE

Do podpor, k i j ih  p redvideva ta  ukaz, n im aje  p rav ice  delavci, k i :

a) p rostovoljno  opustijo  d6lo a li so odpuščeni zarad i nesposobnosti ;
b) so delovali p ri k ak ršn i koli p o litičn i fa šis tičn i organizaciji a li so p rostovoljno  sodelovali

p ri nem ških p o litičn ih  a li vo jaških  organizacijah  ;
c) niso v  s ta n u  pred lož iti gori om enjenih osebnih dokum entov  ;
d) so m ed stav k o  brez posla, če so se s tav k e  udeležili a li so k  tem u  hu jsk a li a li so b ili n am e­

ščeni v  oddelk ja  p o d jetu , k je r je  s tav k a  izbruh in la. Izguba  p rav ice  do podpore tra ja  do konca 
stav k e  ;

e) so  b ili odpuščeni zarad i p re iskave enuracijske  kom isije, k i so bile ustanovljene  n a  splošni 
ukaz  Zavezniške vojaške uprave.

Č LEN VI.

IZJEME

T a ukaz  se ne tič e  h išn ih  uslužbencev, začasnih in  poljskih delavcev, kolonov, obrtn ikov  
in  svobonih  poklicev.

Č LEN  V II

VPISOVANJE PRI URADU ZA DELO

1. —  O krajn i in  okrožn i u ra d i za delo v  zasedbenem  podrožju  bodo vp isovali vse delavce, 
k i so brez posla.

2. —- V  bodoče ne bo sm ela b iti  sp re je ta  v  službo nobena oseba, če n i b ila  vp isane pri 
u rad u  za delo, in v sak  delavec k i je  b il odpuščen, se bo m oral tekom  3 dn i ja v iti  p r i  istem  
u ra d u  in n azn an iti vzrok odp u stitv e .

3. —- P oslodajalc i ne bodo sm eli sp re jem ati v službo delavcev, k i niso vp isan i p r i okraj" 
nem  u rad u  za delo. Poslodajalcem  bo u ra d  preskrbel vse p o trebne  delavce a li pa bodo m orali 
poslodajalci tekom  3 d n i o b v estiti u ra d  o n am estitv i nov ih  uslužbencev. Is to tak o  bodo poslo­
daja lci tekom  3 dn i obvestili u ra d  o o d p u stitv i uslužbencev in o v rok ih  za to .

Č LEN  V III .

POSTAVE IN NAREDBE

Zavod za socialno preskrbo im a pravico , izd a ja ti po trebne ukrepe in  ukaze.

Č LEN  IX .

Z ozirom a n a  t a  uk az  bo Z avezniška vo jaška u p ra v a  n ad zoravala  Z avod za socialno 
preskrbo in  u ra d  za delo.

Č LEN  X .

K d o r koli poda  napačne  p o datke  za  p rejem anje  podpore a li se d ru g ače  pregreši p io ti 
tem u  ukazu , bo  k riv  p resto p k a  in, če ga  bo zavezniško sodišče spoznalo za krivega, bo  kaznovan 
z globo a li z zaporom  a li z obojim  kakor bo to  sodišče odločilo.



DATUM VELJAVE

Ta ukaz  stop i v  veljavo dne 1. sep tem bra 1945.

T R R T  dn  1. septembra 1945.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik J .A .G .n .

Yrišji častn ik  za civilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
13  V o j n i  z b o r

Ukaz št. 14

Izdaja posebnih osebnih izkaznic

Zavezniške vojaške sile bodo v sporazumu z jugoslovanskimi vojaškim i silam i izdale posebne 
osebne izkaznice vsem osebam, k i  bivajo v J u li js k i  Benečiji, in  ker je prim em o, da zacemo izda­
ja ti te izkaznice v tistem delu Ju lijske  Benečije, k i je zaseden od Zavezniških vojaških sil (tu  oz­
načen kot „zasedbeno področje“) ,

jaz, A L F R E D  C. B O W  M A N , polkovnik, J . A . G. D., v iš ji častnik za civilne zadeve.

Odločam
i

Č LEN I.

a) Vse osebe v Zasedbenem  področju , ki so že dosegle 18. leto  s ta ro s ti, bodo m orale im eti pri 
sebi osebno izkaznico ene tu  navedenih  oblik . P o licijska  oblast Ju lijsk e  B enečije  bo izdala 
te  izkaznice v  im enu Zavezniške vojaške up rave. Te t r i  različne oblike so nam enjene :
1) Osebam , k i tra jn o  b ivajo  v  zasedbenem  p o d ro č ju ;
2) Jugoslovansk im  držav ljanom , ki ne p rip ad a jo  zasedbenem u p odročju  ;
3) I ta lijan sk im  držav ljanom , k i ne p rip ad a jo  zasedbenem u področju .

b) Te osebe bodo m orale im e ti vedno p r i sebi osebno izkaznico.

ÖLEN I I .

Vse osebe, k i b ivajo  v  zasedbenem  področju , bodo vložile p rošn jo  za iz s ta v ite v  osebne 
izkaznice in se bodo ob določenem  času osebno vpisale p ri u rad u , u p o števajoč  navodila , ki 
bodo jav n o  o b jav ljena  n a  ukaz  okrožnega k o m isarja  Zavezniške vojaške up rave.

ČLEN I I I .

a) Izkaznice za t is te , ki tra jn o  b ivajo  v  Ju lijsk i B enečiji, bodo izdane n a  prošnjo , in če bo 
zadostno dokazano, da  so bivali v  Ju lijsk i B enečiji že p red  1. m ajem  1945.

b) P o trd ilo  vp isa  a li izkaznice osta lih  dveh oblik, bodo izdane tis tim , k i bodo prosili za iz ­
kaznice p rve  oblike, am p ak  ne bodo m ogli tak o j zadostno  d o k aza ti, da  so tra jn o  b ivali v  
Ju lijsk i B enečiji že p red  1. m ajem  1945. B edne izkaznice bodo pozneje dobili t is t i ,  o k a ­
te r ih  se bo dalo ugo to t iti, da  so zato  u p rav ičen i.



Okrožni kom isarji bodo pravočasno ob jav ili rok , po p re tek u  ka terega  se bo p ro ti vsem, 
ki ne bodo im eli redne osebne izkaznice a li p o trd ila  vp isa , kazensko postopalo.

Č L EN  V.
V saka oseba, k i :

a j  ne bo im ela po objavljenem  roku osebne izkaznice a li po trd ila  v p isa  v  sm islu člena IV . tega 
ukaza , a li

b) dala  vedom a nap ačn e  podatke a n  vodoma predložila napačne dokum ente , in  sicer v  zvezi 
s p rošn jo  za izs tav itev  osebne izkaznice, bo kriva  p restopka, in če bo  p riznana  za  krivo 
od Zavezniškega sodišča. h.-> kaznovana .< zaporom  ali globo a li obojim , če bo sodišče tako  
odločilo.

ČL 10 N VI.

T a ukaz  stop i v  veljavo v zasedbenem  področju  na dan objave.

T R S T  dne 10. sep tem bra  1945
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik , J .  A. G. D ., 
višji častn ik  za civilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
13 V o j n i  z b o r

Ukaz št. 15

Ponovna uvedba komisij za izdajo trgovskih dovoljenj in dovoljenj 
za potujoče prodajalce ter izdaja delavskih knjižic obrtnikom

M E D T E M  ko so po zakonskem odloku št. 2174 z dne 16. decembra 1926 odbori, k i jih  je 
določeval in  imenoval ta odlok, izdaja li dovoljenja za izdajanje blaga, in

M E D T E M  ko so po zakonskem  odloku št. 327 z dne 5. februarja 1934 krajevni župan i 
v posvetu z odbori, k i jih  je določeval in  imenoval ta odlok, izdajali dovoljenja potu jočim  proda­
jalcem, in

M E D T E M  ko so po zakonskem odloku št. 1990 z dne 24. ju lija  1942 krajevni župan i v 
posvetu z odbori, k i  jih  je določeval in  imenoval ta odlok, m orali izdaja ti delavske knjižice za iz ­
vajanje določene obrti, in

M E D T E M  ko po splošnem ukazu, št. 4 Zavezniške vojaške uprave v kraljih Ju lijsk e  
Benečije, k i  jih  upravlja  Zavezniška vojaška uprava (tu  spodaj označeni kot „področje“) ,  
omenjenim  odborom n i več možno, da bi b ili določeni a li  imenovani, kakor zahtevajo zakonski 
odloki, k i  smo jih  zgoraj navajali, in

M E D T E M  ko je po omenjenem zakonskem odloku št. 2174 z dne 16. decembra 1926 bilo 
tudi predvideno, da je treba vlagati pritožbe proti odločbam tam kaj omenjenih odborov glede izdaje 
trgovskih dovoljenj pri krajevni „Giunta Provinciale A m m inistra tiva  a te „Giunte“ po splošnem  
ukazu št. 11 Zavezniške vojaške vlade na  področju nim ajo  več nobene upravne, zakonodajne, ek- 
sekutivne a li  druge vladne moči, in

M E D T E M  ko sodim , da je potrebno znova postaviti omenjene odbore ter poskrbeti glede 
pritožb, k i jih  je bilo treba poprej vlagati p ri krajevni „Giunta Provinciale A m m in is tr a t iv a k a k o r  
tu  zgoraj omenjeno,



sedaj jaz, A L F R E D  C. B O W  M A K , 'polkovnik J . A . G. D., v iš ji častnik za civilne zadeve 
n a  področju,

Ukazujem
to le :

Č LEN  I.

O dbori, k i j ih  o b rav n av a jo  zgoraj om enjeni zakonski odloki š t. 2714 ?. dne 16. decem bra 
1926, š t. 327 z dne 5. feb ru a rja  1934 in  š t .  1990 z dne 24. ju lija  1942, bodo poslej sestavljeni 
iz enakega štev ila  oseb, kakršnega so im eli odbori, postav ljen im i pod om enjenim i trem i zakon­
sk im i odloki. Te osebe bo izb ra la  k ra jev n a  trgovska  zbornica (ki jo  m ora  prej p o trd it i  k ra jevn i 
okrožn i k om isar Z avezniške vo jaške  u p rav e  te r  se m ora  p o d red iti vsem  zakonom  Zavezniške 
vo jaške u p rav e  glede o d stran itv e  fašističnega osebja) od članov razn ih  organizacij, k i so zavzeli 
m esto  a li op rav lja jo  funkcije  razn ih  organizacij, po k a te rih  so b ili p o stav ljen i č lani odborov, 
om enjenih  v  zgoraj navedenih  zakonskih  odlokih št. 2174 z dne  16. decem bra 1926, št. 
327 z dne 5. feb ru a rja  1934 in  š t, 1990 z dne 7. ju lija  1942.

Č LEN  I I .

Člane znova p o stav ljen ih  odborov bo im enoval k ra jevn i okrožni kom isar Zavezniške 
vojaške u p rav e  in  sam o on jih  m ore o d stav lja ti.

Č L E N  I I I .

O m enjeni odbori se bodo m orali ra v n a ti  po določbah teh  treh  zgoraj naveden ih  zak o n ' 
sk ih  u red b , ko likor so te  določbe v  sk ladu  z do ločbam i priču joče  uredbe, v en d ar p a  bodo sam i 
in  v s i n jihov i č lani pod nadzorstvom  Zavezniške vojaške u p rave  te r  se bodo m orali d rž a ti  vseh 
n jen ih  u kazov  in  navodil.

Č LEN  IV .

Sleherno to žb o  a li p rito žb o  p ro ti odloku ka terega koli teh  znova postav ljen ih  odborov 
bo treb a  v lag a ti p r i  k ra jev n i trg o v sk i zbornici, k i bo odločala. P ro ti  n jenem u odloku ne bo 
več m ožna n a d a ljn ja  p rito žb a .

Č LEN V.

T a ukaz  bo sto p il v veljavo na p o dročju  te r  v  slehernem  njegovem  okrožju  na. dan  n je ' 
go ve p rve  ondotne objave.

T R S T  dne 11. sep tem bra  1945.
ALFRED C. BOWMAN

P olkovnik  J .  A. G. D .
V išji častn ik  za civilne zadeve



Ukaz št. 16

Prehod čez zahodno mejo Julijske Benečije

K er sodim , da je zaželeno da se olajša vlaganje prošenj za potne liste in  njihova izdaja za 
prehod čez zahodno mejo J u lijsk e  Benečije.

sedaj jaz, A L F R E D  G. B O W  M  A N , polkovnik J .A .G D  , m šji častnik za civilne zadeve
s tem

Ukazujem :

Čl e n  i .

1. •—• Vsi civ iv ilisti, k i prekorafiijo zahodno m ejo Ju lijsk e  B enečije, m orajo  im eti veljaven 
p o tn i lis t, k i je b il izdan  po nasledn jih  navodilih .

2. —• C ivilisti, k i sta ln o  preb iva jo  v tržašk em  okrožju , m orajo  p rošn je  za ta k  p o tn i lis t 
v laga ti p r i  G lavnem  s tan u  Zavezniške vojaške u p rav e  za okrožje k i leži v  m ejah  trža šk e  p re ­
fek tu re .

3. •— C ivilisti, k i s ta lno  b ivajo  v goriškem  okrožju , m orajo  p rošnje za  ta k  p o tn i l is t  v la ­
g a ti p ri G lavnem  s ta n u  Zavezniške vojaške uprave za ondotno okrožje.

1. —- C ivilisti, ki s ta lno  preb iva jo  v  puljskem  okrožju , m o ra jo  p rošn je  za ta k  p o tn i lis t 
v lag a ti p ri G lavnem  s ta n u  Zavezniške vojaške u p rav e  za ondotno okrožje.

5. —  C ivilisti, k i s ta lno  p reb ivajo  v  v idem ski p okra jin i, m orajo  p rošn je  za ta k  p o tn i l is t  
v laga ti p ri G lavnem  s ta n u  Zavezniške vojaške u p rav e  v  V idm u.

6. —  V sak c iv ilis t, k i ne p reb iva  sta lno  v  Ju lijsk e  B enečiji, m ora  p isano  p rošnjo  za ta k  
p o tn i lis t v lag a ti p r i častn iku .za  v a rn o st pri policijskih četah  Ju lijsk e  B enečije  v  Ju s tič n i palači, 
v ia  Fab io  Severo, v T rs tu  a li  p r i G lavnem  s ta n u  kake zavezniške kom isije.

7. —  Ce b i k ak  c iv ilist želel p rek o rač iti zahodno m ejo in  p r i ti  v  Ju lijsk o  B enečijo , a  v 
pokra jin i, k je r  sta lno  p reb iva, n i nobenega G lavnega s ta n a  zavezniške kom isije , m ore prošnjo  
nam enjeno zavezniški kom isiji, o ddati po  policijski u p rav i v  svoji pokra jin i.

8. —■ V vseh p ro šn jah  za p o tn i l is t  je  tre b a  n av esti naslednje  p o d a tk e  :
Im e
Šrevilka osebne izkanice
Vzrok vožnje  (potreben je  n a tan čn i popis)
N ačin  prevoza
N a tan č n a  n av ed b a  k ra ja , kam or kdo p o tu je  
Čas, k i je  po treben  za vožnjo.

Č LEN  2.

IZADAJA POTNEGA LISTA.

Sam o zgoraj om enjeni razn i u rad i bodo m egli izd a ja ti po tne  lis te  za prehod  čez zahodno 
m ejo Ju lijsk e  Benečjie ; noben drug  u ra d  a li zastopstvo  jih  ne  bo  sm el izd a ja ti.

ČLEN 3.

KAZNI

V sak civ ilist, k i p rekorač i a li skuša  p rek o rač iti zahodno m ejo Ju lijsk e  B enečije , ne da  bi 
imel veljavnega po tn eg a  lis ta , bo  k riv  p resto p k a  in, če ga bo zavezniško vo jaško  sodišče spoz­
nalo  za krivega, obsojen n a  globo a li zapor a li na  oboje, kakor bo sodišče pač  določilo.



Č LEN  4.

DATUM VELJAVE

T a ukaz bo stop il v  veljavo  n a  zasedenem  ozem lje a li v  k a terem  koli ok rož ju  tega o- 
zem ija n a  d an  njegove p rve  ondotne objave.

T R S T  dne 19. sep tem b ra  1945
ALFRED C. BOWMAN

Polkovn ik  J .  A. G. D.
ViSji f'ilstni k za, civilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
13 V o j n i  z b o r

Ukaz št. 17
K er sodim, da bi bilo v sedanjih gospodarskih razmerah želeti, da In se zvišale pristojbine 

odvetnikom („avvocati“J ter pravnim  zastopnikom („procuratori legali“) ,  k i so zdaj v  veljavi po 
delih J u lijsk e  Benečije, upravljene po Zavezniški vojaški vladi, (tu  spodaj označene kot zasedeno 
ozemlje), •

zato sedaj jaz, A L F R E D  C. BO IVM A X , polkovnik J .  A . O. D ., v iš ji častnik za civilne
zadeve

Odločam

1. — P ris to jb in e  odvetn ikom  („av v o cati“ ) te r  p ravn im  zastopnikom  („procura tori 
legali“ ) na zasedenem  ozem lju, kak o r so bile določene po  zakonskem  odloku z dne 13. ju n ija  
1942, š t .  794, in po d odan ih  tab e lah  A te r  B, se s  tem  zv išajo  za 70 o d sto tkov . T a odlok ima 
veljavo  od 1. ok to b ra , dalje .

2. —  P lačilo  p ris to jb in  po zv išan i lestv ic i se ne bo nanašalo  na  službena oprav ila , o- 
p rav ila , oprem ljena p red  1. ok tobrom  1945.

T rs t 12. sep tem b ra  1945.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik , J .  A. G. D , 
višji čas tn ik  za civ ilne zadeve



Ukaz št. 18

Vodstvo ustanove „Magazzini Generali“

K er sodim, da bi bilo primerno, da sprem enim  vodstvo in  nadzorstvo ustanov  „M agazztin  
Generali“ v  'Trstu,

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W  M A K , polkovnik J .  A . G. D ., m in  častnik za civilne
zadeve,

Odrejam

Čl e n  i

RAZVELJAVLJENJE ZAKONOV

1. —  O dseki 4, 5 in  17 zakonskega odloka š t. 1789 z dne 3. septem bra, 1925, uza­
konjenega dne 18. m arca  1926, š t. 562, te r  sprem enjenega dne 4. ju lija  1941, š t. 805, k i vsi 
zadevajo  nadzorstvo  in  vodstvo  u stanove  „M agazzini G enerali“ v  T rstu , so s  tem  razveljavljeni.

3. —  Člen 3 odseka I .  P rav iln ik a  za izvedbo zakonov, s k a te rim i so ustanov ljen i „M a­
gazzini G enerali“, kak o r do loča  zakonski odlok 624 z dne 3. jan u a rja  1926 te r  s sprem em bam i 
z dne 15. jan u a rja  1942, š t. 349, je  s  tem  razveljavljen .

Č LEN  I I

ODBOR PRISTANIŠKEGA NADZORSTVA

1. —  O dbor p ristan iškega  nad zo rstv a  'v T rs tu  (tu  spodaj označen z besedo „odbor“ ), 
k i bo ustanov ljen  v sk ladu  z ukazi in navodili G lavnega s tan a  Zavezniških sil, bo poleg svojih 
drugih  funkcij imel tu d i ob lasti te r  dolžnosti, k i bodo tu  navedene.

2. —  O dbor bo  im el vso ob last, do lžnosti in odgovornosti, k i jih  im ajo  po odlokih, o- 
m enjenih v  členu I, spodaj navedeni sve ti, u ra d i te r  m in istrs tv a , in  vsaka s tv a r, k i se nanaša 
n a  enega a li na vse od navedenih , se bo n anašala  na  odbor, a li se bo predpostav lja lo , da  se na 
naša  n a  odbor, to  so :

a) u p ravn i svet,
b) izvršni odbor,
c) svetovaln i odbor,
i )  m in istrs tv o  za finance, prom et, jav n a  dela in  korporacije,
d) „v lad a“ .

3. —  B eseda „p redsedn ik“, kak o r je  v  rab i v  zgoraj om enjenih  odlokih, bo pom enila 
in  se n anašala  na p redsedn ika  odbora, beseda „podpredsednik“ pa  bo  pom enila in se nanašala 
n a  podpredsednika odbora.

4. —  N am en tega ukaza je  celotno nadzorstvo  in vodstvo  ustan o v e  „M agazzini G ene­
ra li“ v  T rs tu  p ren esti n a  odbor, k i bo nasledoval in  izva ja l vso ob last te r  funkcije, k i so jih  doslej 
imeli zgoraj om enjeni sv e ti, m in istrs tv a  in  u rad i.

5. —  O dbor lahko po sojem  p reu d ark u  im enuje sve tovaln i odbor, sestavljenega iz 
ta k ih  oseb in  p red stav lja jočega  tak e  in terese, kak o r si odbor želi, k i bo d a ja l nasve te  v kakršni 
koli s tv a ri, zadevajoči nadzorstvo  a li v o d stv o  ustanove  „M agazzini G enerali“ .

6. —  Višji častn ik  za civilne zadeve p r i  Z avezniški vo jašk i u p rav i 13. vojnega zbora 
lahko sem  pa t ja  im enuje  eno a li več oseb, da  pregledajo  knjige in  zapisnike ustanove  „M agaz­
zini G enerali“ poleg ob ičajnega pregleda računov , kak o r določajo  zakonski odloki, o ka te rih  
govori člen I  tega ukaza.

7. —  O dbor bo im el o b last izd a ja ti p rav ila  in p rav iln ike, k i b i b ili p o treb n i za  redno 
o p rav ljan je  njegovih  do lžnosti, sam o da  niso v  n a sp ro tju  z zakoni, v e ljavn im i dne 8. sep tem bra  
1943, a li z razg lasi in  u kazi Zavezniške vojaške u p rave  ; odbor lahko tu d i p rik ro ji ta rife , k i jih 
jo treb a  z a raču n av a ti, kakor razm ere p ač  u p rav iču je jo .



Č LEN  I I I

GLAVNI UPRAVITELJ

!• •—• G lavnega u p rav ite lja  u stanove  „M agazzini G enerali“ o katerem  govore zakonski 
odloki, om enjeni v  členu I  tega ukaza, bo im enoval in lahko  tu d i o dstav lja l odbor s p rivo lje ­
n jem  višjega čas tn ik a  za civilne zadeve pri Z avezniški vojaški u p rav i 13. vojnega zbora.

Č LEN  TV

DATUM VELJAVNOSTI

T a ukaz  bo s to p il v  veljavo n a  dan, ko ga bom  podpisal.

T rst, 19 sep tem b ra  1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik  J .  A. G. D .
V išji častn ik  za civilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
13 V o j n i  z b o r

Ukaz št. 19

Sprememba Imena kraljevega italijanskega avtomobilskega kluba
(R. A. C, I.)

K e r  sodim , da je 'primerno, da sprem enim  im e spodaj omenjene organizacije in  odredim  
nekaj sprememb v  ta rifi prometnih pristojbin za vsa vozila na  m ehanični pogon po tistih  krajih  
Ju ltjsk e  Benečije , k i jih  upravljajo Zavezniške sile (tu  spodaj označeni z  besedama „Zasedbeno 
podro čjeu) ,

zdaj ja z , A L F  R E D  C. B O W  M A X , polkovnik J .  A .  O. D ., v iš ji častnik za civilne zadeve, 
ukazujem  to le :

Č LEN I.

K ra ljev i ita lijan sk i av tom obilsk i k lub bo sprem enil svoje im e z veljavnostjo  od dne
1. ju li ja  1945 n a  zasedbenem  p odročju  in  podružn ica  om enjene organizacije, k i deluje za t r ž a ­
ško okrožje in  v  n jem  se bo im enoval „T ržašk i av tom obilsk i k lu b “, goriška prodružn ica  „G oriški 
av tom obilsk i k lu b “ in  pu ljska  podružn ica  “P u ljsk i av tom obilsk i k lu b “. N am en teg a  ukaza 
je, d a  se prav ice, do lžnosti im etje  in dolgovi R .A .C .l. prenesejo n a  T ržašk i, ozirom a Goriški 
a li P u ljsk i av tom obilsk i klub . Podružn ice  preim enovane organizacije bodo še nadalje  pod n a d ­
zorstvom  Zavezniške vojaške oprave.

Č LEN  I I .

T arife  p rom etn ih  p ris to jb in  za vsa  vozila n a  m ehan ičn i pogon na  Z asedbenem  področju  
bodo z veljavnostjo  od 1. ju lija  1945 m orale b iti  v  sk ladu  s ta rifo , k i jo  bodo s pooblastilom  
te r  s popre jšn jim  privoljenjem  Zavezniške vojaške u p rave  izda ja li zdaj pa  zdaj T ržašk i, Goriški 
a li P u ljsk i av tom obilsk i klub. Od teh  b o  vsak  n asto p al za svoje okrožje in  v  n jem  ko t zastopnik  
Zavezniške vo jaške u p rav e, a li p a  bodo n astop ili d rug i zastopnik i, ki b i jih  za te  nam ene im e­
novala  Zavezniška v o jašk a  u p rav a .

Č L EN  I I I .

T a  uk az  bo s to p il v  veljavo z dnem , ko g a  bom  podpisal.

T rst, 1. o k to b ra  1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovn ik  J .  A. G. D.
Višji čas tn ik  za civilne zadeve



Ukaz št. 20
K er sodim, da je potrebno, da uredim  ribolov in hkrati tudi prodajo rib ter nakazovanje  

petrolejskih proizvodov za ribiške ladje v  tistem delu J u lijsk e  Benečije, k i ga upravlja Zavezniška  
vojaška uprava (tu  spodaj označen z besedo „področje

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik J .  A . G. D ., v iš ji častnik za civilne
zadeve,

Ukazujem

Č LEN  X.

UREDBE ZA RIBIŠKE LADJE.

1. D nevni ribo lov  in nočni z lu čm i je  dovoljen  po lagunah  in  na  m orju  pod nasledn jim i 
pogoji te r  o m e jitv a m i:

a) Vse rib iške ladje m orajo  v  sk ladu  z m ednarodn im i u red b am i za p rep reč itev  trčen j 
n a  m orju  k aza ti v idne oznake podnevi in  luči p o n o č i ;

b) Z arad i m in iran ih  predelov te r  p lava jočih  m in je  za  vsak  ribolov odgovoren r ib ič  ;
c) R ibo lov  je  prepovedan  v  očiščenih  kanalih , v  m in iran ih  vodah, v  vodah, določenih 

za pom orske vaje, v  b liž in i čistilcev  m in , v  p redelih  za vaje in bom bard iran je  ;
d) R ibo lov  je  prepovedan  v  krogu  100 m  od k a te re  koli zasidrane ladje  te r  v  v odah  v 

neposredni b liž in i boj a li d rug ih  pom orskih  znam enj ;
e) Vse rib iške  lad je  se m orajo  v ra č a ti  v  odhodni p ris tan , razen  v  s i l i ;
f )  R ib iške lad je  m orajo  vedno im eti p r i sebi im enski seznam  m oštva.

2. a) Poleg tu  n a š te tih  pogojev se bodo rib iške lad je  m orale ra v n a ti  po vseh drug ih  u re d ­
b ah  a li zakonih, k i j ih  bodo poslej izdajale Zavezniške pom orske oblasti.

b) Vsi p re jšn ji u k az i te r  naredbe, k i so b ili izdan i m ed vojno za  nadzorstvo  nad  ribo  
lovom  in  so s tem  ukazom  v n asp ro tju , so s tem  razveljav ljen i.

Č L E N  I I .

VPISI IN DOVOLJENJA ZA RIBIŠKE LADJE.

1. V saka rib išk a  lad ja  m ora b iti  po predpisu  v p isana  te r  d o b iti dovoljenje od  p r is ta ­
niškega k a p ita n a  v  dom ačem  p ristan išču .

2. V saka rib iška  lad ja  m ora p red  slehernim  odhodom  d o b iti dovoljenje od p ristan išk eg a  
k ap itan a .

3. V saka rib išk a  lad ja  se m ora  v rn iti  sam o v  dom ače p ris tan išče , razen  če je neugodno 
vrem e a li jo  poprav ila  p risilijo , d a  se zateče  v  kako  drugo p ristan išče . V tak em  p rim eru  se m oro 
lad ijsk i k a p ita n  po  p rihodu  p re d s tav iti k a p ita n u  a li pooblaščenem u u rad n ik u  p ristan išča , k am ar 
se je  lad ja  za tek la , te r  ja v iti  p rib ližno  količino nalov ljen ih  rib , k i bodo prodane  n a  občinskem  
trg u  a li  zb ira lišču  p ris tan išča , v  ka te rem  je  lad ja  našla  zatočišče.

Č LEN I I I .

PRODAJA RIB.

1. P ro d a ja  r ib  n a  m orju  je  prepovedana.
2. Vse nalovljene ribe  bodo prodane n a  občinskem  trg u  a li na zb ira lišču  ladijskega d o ­

m ačega p ristan išča .
3. R ib e  se bodo p rodaja le  občinskem u trg u  a li zb ira lišču  te r  naprej v  sk ladu  s cenam i, 

k i j ih  je  odobrila  Zavezniška v o jaška  u p ra v a  na  področju , n a  k a te rem  p ristan išče  leži.
4. O krožni kom isar bo za v sak  občinski t rg  a li zb ira lišče  n a  svojem  p o dročju  določil, 

kolikšen o d sto tek  rib  naj se :
a) p rid rž i za k ra jevno  uporabo  ;
b) oddeli d rug im  središčem  uporabe  v m ejah  p o dročja  ;
c) oddeli pod jetjem , k i sp rav lja jo  rib e  v  šk a tle  a li j ih  nasolijo  ;



d) oddeli hotelom , re stav racijam  in d rugim  javn im  gostiščem .
5. V saka razp ro d a ja  z občinskega trg a  a li zb ira lišča  bodisi k ra jev n im  trgovcem  n a  d e ­

belo, kupcem  izven m esta , prodaja lcem  n a  drobno, a li  pod jetn ikom , k i sp rav lja jo  ribe v  ška tle  
a li j ih  nasolijo , se m ora  izv rš iti n a  občinskem  trg u  a li zb ira lišču .

6. V saka p ro d a ja  m ora b i t i  n a tan k o  popisana. K o rib ič  p roda  ribe  občinskem u trg u  
a li zb irališču , bo izstav ljen  p ro d a jn i lis tek  v tr ip lik a tu  ; izv irn ik  d ob i prodajalec, en  izvod bo 
izročen k a p ita n u  p ristan išča , k je r je  lad ja  vpisana, d rug i izvod pa  bodo p rid rža li nd trg u . O- 
m enjeni p ro d a jn i lis tek  bo izkazoval d a tu m  in k raj p rodaje , prodaja lčevo  im e te r  Ifje je  n jegova 
lad ja  v p isan a, količino p rodan ih  r ib  in  n jih  nakupno  ceno.

7. K je r je  p ro d a ja  r ib  z občinskega trg a  a li zb ira lišča , bo izstav ljen  p rodajn i lis tek  v  
d u p l ik a tu ; izv irn ik  dobi kupec, izvod p a  p rid rž ijo  na  trg u . T ak  p rodajn i lis tek  bo izkazoval 
kupčevo  im e, k da j je  kupil, koliko je  kup il, k am  so kupljene rib e  nam enjene in  p rodajno  ceno. 
B rez redno  izdanega lis tk a  ne bo m ogla nobena rib a  s trg a  in  kupec bo m p ral p rodajn i listek  
na zah tevo  p o k aza ti.

8. O bčinski t rg  a li zbirališče s ta  odgovorna za p reskrbo prevoza r ib  iz p ris tan išča  na  
trž n i  p ro sto r te r  bosta  v  redu  pooblastila  osebo a li osebe, ki bi zan ju  rib e  prevažale.

Č LEN  IV .

PROŠNJE ZA POGONSKO GORIVO

1. Vse prošnje za nafto , bencin, petrolej in  druge petro lejske pro izvode za rib iške  ladje 
m ora  lad ijsk i k a p ita n  izročiti k a p itan u  p ris tan išča , k je r je  lad ja  vp isana. O m enjene prošnje 
je  treb a  sp isa ti n a  obrazcih, ki jih  im a p ris tan išk i k ap itan , in  ne bodo veljavn i, če jih  ne b osta  
p o trd ila  up rav ite lj trg a  a li zb ira lišča  te r  p ris tan išk i k ap itan .

2. P ris tan išk i k ap itan  bo potem  pred lagal okrožnem u kom isarju  področja , k a te re  r i ­
b iške lad je  naj b i dobile  petrolejske proizvode in  koliko.

3. K o so pe tro lejsk i proizvodi nakazan i, bo p ris tan išk i k a p ita n  o razd e litv i rib išk im  
lad jam  obveščen, sam  pa  bo izdal vsakem u prosilcu, k i m u  je  bilo  ugodeno, po trd ilo , da  lahko 
dvigne zaprošene petro lejske proizvode. P r is tan išk i k a p ita n  bo obdržal en izvod teg a  p o trd ila , 
d rugega bo sh ran il prosilec, tre tjeg a  pa  bo dobil in  obdržal delivec pe tro le jsk ih  proizvodov.

4. V saka rib iška  lad ja  m ora s ta lno  im eti na  krovu  „L IB R E T T O  D l  C O N TR O LLO “ 
(nadzorstveno knjigo), k i bo vsebovala vse p o trebne  p odatke  glede dobave in  po trošn je  p e tro ­
le jsk ih  proizvodov.

Č L EN  V.

UREDBE IN PRAVILNIKI

1. O bčinski trg  a li zb irališče lahko v  sk lad u  s tem  ukazom  izd a ja ta  uredbe in  p ra v il­
nike, ko likor se jim a  zdijo po trebn i, ki j ih  p a  m ora od o b riti okrožn i kom isar za ondotno p o ­
droč je .

Č LEN VI.

K A Z N I

1. O vsakom er, k i bi kršil kako določbo teg a  zakona, se  bo sodilo, d a  je zak riv il p re ­
sto p ek  in , če g a  bo Zavezniško vojaško sodišče im elo za k rivega, bo obsojen n a  globo a li zapor 
a li n a  oboje, k ak o r bo sodišče p ač  d o lo č ilo ; p o v rh  vsake druge zakon ite  k azn i a li nam esto  te  
bo sodišče, ko se je  p repričalo  o k riv d i, lahko  odredilo  zaplem bo vsakršne rib iške lad je  in  sle ­
hernega to v o ra  na  n jej v  ko ris t Zavezniške vojaške up rave.

Č L EN  V II.

DATUM VELJAVNOSTI.

T a  ukaz bo sto p il v  veljavo na p odročju  a li na vsakem  njegovem  okrožju  na dan, ko 
bo p rv ič  ob jav ljen .



Ukaz št. 21

Imenovanje izrednega komisarja za „E. N. I. C.“

K er je prejšn ji ravnatelj zavoda „ E . S . I . C ( E n t e  Sazionale  Industrie  Cinematografiche - 
N arodni zavod za kinematografsko industrije , k i bo tu  spodaj označen kot E .N .I .C .“) svoje n a ­
mes čenje zapustil in  pobegnil, in  je zaradi tega potrebno, da se za ta zavod imenuje.> izredni ko­
m isar, k i bo posloval v  tistem  delu Ju lijsk e  Benečije, k i  je zaseden od Zavezniške vojaške uprave 
( tu  označen kot zasedeno področje),

jaz, A L F R E D  C. B O W  M A S ,  polkovnik J . A . O. D ., v iš ji častnik za civilne zadeve

Ukazujem

Č LEN  I.

C U R A TT I E R N E S T  je im enovan za izrednega kom isarja  zavoda E .N .I.C . To nalogo 
bo izvrševal do nadaljn jega  u k aza  Zavezniške vojaške uprave  a li  dokler se ne bo zakonito  p o ­
skrbelo  za naslednika.

Č LEN II .

P rav ice  izrednega k o m isarja  :
a) posloval bo v im enu zavoda E .N .I.C . in izvajal vse redne up rav n e  funkcije ;
b) če bo p a  im el izvrševati nalog? poleg ob iča jn ih  u p rav n ih  nalog, jih  bo  sm el izv ršev a ti sam o 

s p ism enim  dovoljenjem  g lavnega častn ika  za kontro lo  las tn in e  p ri Zavezniški vojaški u- 
p ra v i, k i bo m oral v  dovoljen ju  p o trd iti  n u jn o st teh  nalog ;

<i) uk rep i členov š t. 2636 in sledečih ita lijanskega  civilnega zakonika se bodo uporab ljali tu d i 
z ozirom  na  izrednega kom isarja .

Č LEN  ITT.

D olžnosti izrednega kom isarja  so :
1) d a  prevzam e in  v aru je  vse dokum ente, gotovino in d rago prem oženje, k i p rip ad a  zavodu 

E .N .I.C . in d a  o tem  sestav i in v en ta r pod vodstvom  g lavnega častn ika  za kontro lo  lastn ine  ;
2) d a  na zah tevo  izroči g lavnem u čas tn ik u  za kontro lo  lastn ine  to čn o  poročilo  o up rav n em  in 

gospodarskem  položaju zavoda E .N .I.C . in da se vsak  čas pokorava ukrepom  in  navodilom  
om enjenega častn ika.

ČLEN IV .

V saka oseba, ki im a kakršno  koli lastn ino  zavoda E .N .I.C . a li ve za kakršno  koli zadevo, 
k i se tič e  zavoda, m ora :
a) tak o j pism eno obvestiti izrednega kom isarja  o posesti lastn ine  a li znan ju  do tične  zadeve ; 
bi h ra n iti, ne poškodovati in slabo ra v n a ti  z lastn ino  a li o n jej javno  g ovoriti brez predhodne 

odobritve  izrednega kom isarja .
Č LEN V.

K d o r koli bo p rekršil ukrepe  tega  ukaza, bo, če ga bo Z avezniško vojaško sodišče sp o ­
znalo za k rivega, kaznovan z zaporom  a li globo ali obojim  a li v rh  tega z drugim i kaznim i, če 
bo sodišče tak o  odločilo.

Č LEN  V I.

Ta ukaz stop i v veljavo n a  dan , ko ga bom  podpisal 

T rs t  dne 1945.



Ukaz št. 22
Razpust pokrajinskih zvez mesarjev (CO.PRO.MA.)

K er -je bila  narodna zveza pokrajinskih  zvez mesarjev v I ta li j i  razpuščena in
ker sodim, da je zaželeno, da se razpustijo vse pokrajinske zveze mesarjev (tu  označene s 

kratico C O .P R O .M A .) v  tistem delu J u lijsk e  Benečije, k i ga upravlja  Zavezniška vojaška uprava  
( tu  imenovan „ozemlje“) in

ker so C o.Pro.M a. s privoljenjem  Zavezniške vojaške uprave že odpustile nekaj svojih  
uslužbencev,

zato jaz, A L F R E D  C. B O W  M A X , polkovnik, J . A .G .D  , v iš ji častnik za civilne zadeve 
ukazu jem  to le :

Č LEN  I.

Vse Co.Pro.M a. n a  ozem lju so s tem  razpuščene.

Č L EN  I I .

B A ST O N I E N G E L S , 14 A vgusta, s tan u jo č  v  V ia San N icolo 7, T rs t, je s tem  postav ljen  
za lik v id a to rja  vseh pokra jin sk ih  zvez m esarjev  (Co.Pro.M a.) n a  ozem lju. T a bo odstav ljiv  
in n jegov  nasledn ik  bo m ogel b iti  im enovan in  o d stav ljen  sam o n a  podlagi p isanega ukaza, 
ki ga  podpišem  jaz  ali m oji nasledn ik i na  tem  u rad n em  m estu .

Č LEN I I I .

L ik v id a to r, ki je s tem  im enovan in  k a te r i  koli nasledn ik , k i b i bil po členu 11. tega 
uk aza  postav ljen  n a  njegovo m esto , bo im el naslednje  d o lž n o s ti :

1) z b ira ti, n a p ra v iti  seznam  te r  na  va rn em  sh ra n iti  vse lis tine , denar, lastn ino  in 
drugo im etje , ki je la s t  Co.Pro.M a., dokler se ne ukrene  z vsem  tem  tak o , kakor je določeno 
spodaj ;

2) o d p u s titi  vse osebje te r  p ro d a ti vso lastn ino  (razen lis tin ), ki p rip ad a  C o.Pro.M a. 
Vsi o d p u sti osebja, k i  so j ih  Co.Pro.M a. že odredile s p rivo ljen jem  Zavezniške vojaške 
u p rav e  so s tem  p o tr j ' n i, in osebje, k i je  bilo tak o  odpuščeno, n im a  prav ice  do p rito žb e  glede 
o d p u s ta  ;

3) . v  času likv idacije  b iti  vselej pod nadzorstvom  glavnega čas tn ik a  za nadzor nad  
las tn in o  p ri 13. vo jnem  zboru  Zavezniške vojaške u p rav e  te r  se p o d red iti vsem  odredbam  in 
navodilom , k i bi j ih  t a  iz d a l ;

4) g lavnem u čas tn ik u  za nadzor nad  lastn ino  n a  zah tevo  p red lo ž iti izčrpno poročilo 
glede u p rav e  in denarnega s ta n ja  Co.Pro.M a. te r  glede tega , kako lik v id acija  te h  zvez 
n ap red u je  ;

5) po izvršeni likv idaciji ra v n a ti  z vsem i lis tin am i, k i so las t C o.Pro.M a., po n a v o ­
d ilih  om enjenega g lavnega čas tn ik a  za nadzor n a d  las tn in o  ;

6) sp ra v iti  ves denar, k i je  la s t Co.Pro.M a. a li  je  b il izkupljen  n a  podlagi om enjene 
likv idacije , v  skupno  blagajno, dokler m u om enjeni g lavni čas tn ik  za nadzor nad las tn in o  ne 
d a  n a d a ljn jih  ukazov  a li navodil, kako  je  z n jim  ra v n a ti.

Č LEN  IV .

Vsi zakoni glede likv idacij, ki so b ili n a  ozem lju v  v e ljav i na  d an  8. sep tem bra  1943, 
bodo ve ljav n i za tu  ukazano  likv idacijo , razen v  ko likor niso v  sk ladu  z določbam i tega ukaza .

Č LEN  V.

T a ukaz  bo stop il v  veljavo  n a  ozem lju te r  n a  vsakem  njegovem  predelu  na  dan njegove 
ondotne  objave.



Ukaz št. 23

Sprememba ukaza št. 16 ki zadeva potne liste za prehod čez 
zahodno mejo Julijske Benečije

Do čim  je bito s členoma 2 in  3 ukaza št. 16 Zavezniške vojaške uprave , 13. vojnega zbora, 
z dne 19. septembra 1945 določeno, da morajo prebivalci tržaškega in  goriškega okrožja vlagati 
prošnje za potne liste za prehod čez zahodno mejo J u lijsk e  Benečije p ri Glavnem stanu zavezniške 
vojaške uprave njihovega okrožja, in

ker se zdi, da ta postopek dela težave ljudem, k i  sicer prebivajo v mejah omenjenih okrožij, 
toda izven občin, kjer so navedeni Glavni stani zavezniške vojaške uprave,

zda j jaz, H . P . P . R O B E  R T  SO X , polkovnik, nam estnik višjega častnika za civilne zadeve 
v  tistem delu Ju lijske  Benečije, k i  ga upravlja Zavezniška vojaška uprava,

Ukazujem
to le :

Čl e n  i .

a) C ivilisti, k i preb ivajo  v  m ejah  tržaškega  okrožja , to d a  izven  trža šk e  občine, naj prošnje 
za  po tne  lis te  za  prehod  čez zahodno m ejo Ju lijsk e  B enečije  v lagajo  p r i t is tih  u ra  d ih  Z va- 
vozniške vojaške u p rave  v  nasledn jih  občinah, k i so n a jb liž ji n jihovim  bivališčem  : GRADO, 
TRŽIČ (M ONFALCONE), M IL JE  (M U GGIA ), SEŽANA, T R ST . P rošnje , k i jih  je  tie b a  
v  sm islu tega člena v laga ti v  T rstu , naj se v lagajo  p ri G lavnem  stan u  zavezniške vojaške 
u p rav e  za trža šk o  okrožje (p refek tura).

b) C ivilisti, ki p reb ivajo  v mejah  trža šk e  občine, naj prošnje za tak e  po tne lis te  v lagajo  p ri 
G lavnem  stan u  zavezniške vojaške u p rav e  za tržaško  okrožje (p refek tu ra) kakor doslej.

Č LEN I I .

a) C ivilisti, k i preb ivajo  v m ejah  goriškega okrožja, to d a  izven  goriške občine, naj prošnje 
za potne lis te  za prehod čez zahodno m ejo Ju lijsk e  B enečije  v lagajo  p r i t is t ih  u ra d ih  Z ave­
zniške vojaške u p rave  v  naslednjih  občinah, k i so n a jb liž ji n jihovim  bivališčem  : K O B A ­
R ID  (CA PO RETTO ), K O R M IN  (CORM ONS), GO RICA, G R A D IŠK A . P rošn je , k i jih  
je  tre b a  v  sm islu tega  člena v lag a ti v  Gorici, naj se vlagajo pri G lavnem  s ta n u  policijske 
sile za  Ju lijsk o  B enečijo , goriška cona.

b) C ivilisti, k i p reb ivajo  v mejah  goriške občine, naj prošnje za tak e  po tne liste  vlagajo pri 
G lavnem  s tan u  policijske sile za Ju lijsk o  B enečijo , goriška cona.

Č LEN  I I I .

Člena I I  in  I I I  om enjenega ukaza. š t. 16 s ta  s tem  razveljav ljena. Vse druge določbe 
om enjenega uk aza  pa  ostanejo  v polni veljavi.

Č LEN IV.

Postopek , ki je  določen v  členih I in I I  teg a  ukaza, bo sto p il v  veljavo v to rek , 2. ok­
to b ra  1945.

H. P. P. ROBERTSON
polkovnik

n am estn ik  višjega čas tn ik a  za civilne zadeve



Ukaz št. 24
Imenovanje posebnega komisarja za poklicno združenje 

inženirjev in arhitektov

K er so bile v tistih  delih J u lijsk e  Benečije , k i  jih  upravlja  Zavez .iška vojaška uprava  
(tu  označen z besedo Zasedeno ozemlje“) , fašistični sind ika ti svobodnih poklicev in  umetnosti 
odpravljeni, in  se zd i, da le zaželeno, da do reorganizacije omenjenih svobodnih poklicev in  um et­
nosti im enujem  posebnega komisarja za združenje inženirjev in  arhitektov tržaškega okrožja , ki 
bo do reorganizacije im el omejeno oblast,

zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W  M A N , polkovnik, J .  A . G. D ., v iš ji častnik za civilne zadeve, 
ukazu jem  to le:

Č LEN I.

In ž . CARLO G IA COM ELLI m lajši je  s tem  im enovan za posebnega kom isarja  za zd ru ­
ženje in žen irjev  in a rh itek to v  tržašk eg a  okrožja .

Č L EN  I I .

P o sebn i ko m isar bo imel te  le do lžnosti in ob lasti : 
a) o p rav lja l bo redne posle, k i so v zvezi z v a rstvom  u radnega  seznam a in z d isciplino poklicnega 

zd ru žen ja , a  se bo m o ral ra v n a ti  po spodaj navedenih  o m ejitv ah  ;
h) brez popre jšn jega  pism enega p o trd ila  Zavezniške vojaške u p rav e  ne bo sm el izd a ja ti no ­

benega dokončnega odloka, ki b i zadeval d isciplino članov a li n jih o v  izbris iz uradnega 
seznam a, n i t i  odloka, po ka te rem  b i kdo, k i se sk licuje n a  to  p rav ico  na osnovi sedanjega 
zakona, bil v p isan  v  u rad n i seznam  ;

c) vse n jegove odredbe bodo le začasnega zn ačaja  te r  podvržene pregledu in  sprem em bam » 
k i j ih  bo o p rav il sv e t zd ru žen ja  inžen irjev  in  a rh itek to v , kad ar bo ta  pozneje u stan o v ljen  ;

c) v  sm islu  splošnega uk aza  š t. 13 bo varuh  u radnega  seznam a poklicn ih  inžen irjev  te r  a rh i­
te k to v  te r  bo op rav lja l tam k a j odrejene do lžnosti pod splošnim  nadzorstvom  vrhovnega 
v a ru h a  u ra d n ih  seznam ov vseh svobodnih poklicev in u m etn o sti, k i je po splošnem  ukazu 
Št. 13. p o stav ljen  za trža šk o  okrožje :

d) k o t zas to p n ik  finančnega nadzorn ika  (In ten d an te  di F inanza) bo tak o j prevzel vso lastn ino  
b ivših  fašis tičn ih  sind ik a to v  inžen irjev  te r  a rh itek to v , sestav il o njej seznam , jo shran il 
t e r  z n jo  rav n a l v  sk ladu  z določili ukaza  š t .  12. Zavezniške vo jaške  u p rav e  te r  z navodili, 
k i m u j ih  bodo dali finančni nadzorn ik i (In ten d an ti F inanza) v  sm islu  določil om enjenega 
u k a za  š t .  12.

Č LEN I I I .

Posebni kom isai se bo m oral ra v n a ti po vseh p ism enih  navodilih , k i b i j ih  izdala  Z avez­
n išk a  vojaška u p rav a , te r  bo osta l na službenem  m estu , dokler ne bo združen je  po  ukazu  Z a­
vezniške vojaške u p rav e  reorganizirano.

Č L EN  IV .

T a ukaz bo stop il v  veljavo na  dan , ko ga bom  podpisal.



Odredba št. 1
K er je v  sedanjih okoliščinah potrebno, da se vrši nadzorstvo nad  cenami raznovrstnega blaga 

in  delovnih storitev, zato jaz , podpolkovnik F R A N C I S  J O H N  A R M S T R O N G , kom isar za tržaško  
pokrajino,

Odrejam:

1) U stan av lja  se kom isija  (odslej se bo im enovala kom isija  za cene), ki sesto ji iz po enega pred  
s ta v n ik a  naslednjih  združenj :

a) SE PR A L
b) ZBORNICA ZA TR G O V IN O
c) E N O T N I S IN D IK A T I
d) S IN D IK A T I ZA JU L IJ S K O  K R A JIN O
e) M E ST N I O SV O B O D IL N I SV ET ZA T R ST .

Te predstavn ike  im enuje ravn ate lj ozirom a predsednik  vsakega izm ed om enjenih združen j, 
po  p redhodnji odobritv i pokrajinskega kom isarja .

2) K om isija  za cene bo določala •— po prehodn ji o d o b ritv i zavezniške vojaške u p rave  —  naj- 
v išjo  ceno posam eznih v rst blaga a li delavn ih  s to ritev , o k a te rih  se sm atra , d a  je  nadzorstvo  
prim erno , in bo dolžna, d a  ob jav lja  tak e  n a jv išje  cene. Izv ze ti so m onopolski p redm eti

3) Vsakdo, k i k rši odredbe K om isije  za cene, bo kaznovan  po sodbi zavezniškega vojaškega 
sodišča za zaporom  ali denarno  kazn ijo  a li z obojim  po od ločitv i sodišča, ali pa bo kazno­
v an  po ita lijan sk em  zakonu.

I)  Vsakršna drugačna  kom isija , k i bi si las tila  p ris to jn o st do ločan ja  cen za vse one v rste  blaga 
in  delovnih  s to ritev , za k a te re  ve lja  ta  odredba, je  na  podlagi te  odredbe razpuščena in vsak 
zakon, u redba  a li odredba, ki ji nasp ro tu je , se s tem  razveljav lja .

T rieste  dne, 3. au g u sta  1945.
F. J. ARMSTRONG

Podpolkovnik  
pokra jin sk i kom isar
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